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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
@ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
¥ sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

24. The cutting blades are very sharp. Be careful during assembly, disassembly and
cleaning. Do not touch the blades moving parts during operation!

25. Do not wash the blades in water.

26. Change the attachments only when the unit is turned off.

27. Use only original accessories.

28. To remove hair from inside the machine, use only the included brush.

29. Do not use the device in the bath.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

32. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control

system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/Off switch 2. Head

3. Comb attachment 4. Cutting length without comb attachment adjusting lever

5. Power cord / Adpator

USING THE DEVICE

Before starting to fully develope electric cable. Put comb (3) on the head (2) or select the cutting length using lever (4). Start clipping leading razor with a
comb in the direction "against the grain". This should be done slowly and at constant speed.

CHARGING THE BATTERY

Charge the battery before use. To begin charging plug the power cord into the trimmer's socket, and the charger into a 220-240 V 50/60 Hz mains power
outlet. The charging indicator will light up . The light will remain on until the device is unplugged from mains power. The first charge takes 12 hours;
subsequent ones should last 8 hours. A fully-charged battery lasts for approximately 210 minutes of continuous use. After charging, unplug the charger from
the socket. If the trimmer is not used for a long period of time, it should be charged at least once every 6 months. In order to maintain adequate battery
capacity. If the battery is flat, you can continue cutting using the charger. To do this plug the charger cable into the trimmer socket. After 2 minutes you can

continue cutting.

CLEANING

Disconnect the device from power. Blades clean using the brush. After cleaning, between the blades should be no hair. Every few haircuts sweep the hair
from the middle of the head, by removing the 2 screws previously. Clean the housing with a dry or slightly damp cloth. Every few haircuts oil the cutting head,
dropping in 2-3 drops of machine oil in the space in the space between the fixed blade and movable blade.

TECHNICAL DATA
Power supply: 220-240V ~ 50 / 60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in
= the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.



2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V~50/60Hz anschlieen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Benutzen Sie nicht das Geréat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,

>/ in der Badewanne oder iiber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
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erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.

18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.

19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.

%‘O.f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.

21. Wenn das Gerat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum

gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerétes fiihren kdnnte. Stecken Sie

immer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerat ein, dann das Netzteil in die

Steckdose.

22. Bewahren Sie das Gerat auRer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des

Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.

24.Die Schermesser sind sehr scharf. Wahrend Montage, Demontage und Reinigung ist

Vorsicht geboten.Keine beweglichen Elemente wahrend des Betriebs des Gerates berlihren!

25.Die Schermesser nicht in Wasser waschen.

26.Die Aufsatze nur am ausgeschalteten Gerat wechseln.

27. Nur originelles Zubehor anwenden.

28.Zur Entfernung der Haare aus dem Gerat nur den beigefiigten Pinsel verwenden.

29. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.

30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.

31. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.

32. Das Gerét ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten

Fernbedienung bestimmt.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Schalter 2. Kopf

3. Kdmmeraufsatz 4. Langeregulation
5. Versorgungskabel

AUFLADEN VON AKKU

Vor Gebrauch laden Sie den Akku auf. Um den Ladevorgang zu starten, schlieRen Sie das Netzkabel an die Steckdose des Haarschneiders
oder der Ladestation an und das Ladegerat an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz. Dann leuchtet die griine Diode des Ladevorgangs auf.
Die Diode blinkt, bis das Gerat vom Netz getrennt wird oder das Gerat vollstandig geladen ist, dann leuchtet die Diode griin auf und blinkt in
1-Sekunden-Intervallen. Der erste Ladevorgang dauert 12 Stunden und weitere — jeweils 8 Stunden. Der vollstandig aufgeladene Akku halt
bis 210 Minuten Dauerbetrieb. Nach Beendigung des Ladevorgangs ziehen Sie das Ladegerat aus der Steckdose. Wenn der Haarschneider
eine langere Zeit nicht benutzt wird, sollte man das Gerat mindestens 1-mal pro 6 Monate aufladen, um eine entsprechende Akku-Kapazitat
zu erhalten. Nach Akku-Entladung darf der Rasiervorgang mit Verwendung des Ladegerates fortgesetzt werden.

Hierzu stecken Sie den Kabelstecker vom Ladegerét in die Steckdose am Haarschneidergerat. Nach Ablauf von 2 Minuten darf man den
Rasiervorgang fortsetzen.

BENUTZUNG DES GERATES
Vor der Inbeitriebnahme soll man den Kabel vollstandig entlaufen. Den Kdmmeraufsatz (3) auf dem Kopf (2) aufsetzen oder die Lange mit
der Langeregulation wahlen (4). Gegen die Haarrichtung schneiden. Man soll es langsam und regelmaRig durchfihren.

REINIGUNG

Das Gerat vom Netz entfernen.Schneiden mit einer Biirste reinigen. Nach der Reinigung sollen keine Haare zwischen den Schneiden
bleiben. Je ein Paar Schneidevorgénge die Haare aus dem Inneren des Kopfes ausbiirsten, nach der Logkerung von zwei Schrauben. Die
Gehause mit einem feuchten Lappen reinigen. Je ein Paar Schneidevorgange den Kopf mit 2-3 Tropfen Ol feuchten.

TECHNISCHE DATEN
Versorgung: 220-240V ~ 50/60Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféhrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

I Scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behélter fur Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
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CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas I_'éjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Verifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est
tombeé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagrfeé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.11 est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
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surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
\&) 15. Il ne faut pas utiliser 'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
%" baignoire ou sur I'évier avec de l'eau.
16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés I'avoir utilisé, retirez la fiche de
Ig[ pritse de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.
17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans
I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre
vos mains dans l'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par
un électricien qualifié.
18. | ne faut pas toucher I'appareil ou |'adaptateur avec les mains mouillées.
19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.
20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans
surveillance.
21. Sil'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et des dommages de I'appareil. Toujours,
comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une
prise de courant.
22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants
doivent étre supervisés par des adultes.
24. Les lames de coupe sont trés aiguisées. Soyez prudent lors de I'assemblage, le
démontage et le nettoyage. Il ne faut pas toucher de piéces des lames mobiles pendant le
fonctionnement de I'appareil!
25.Ne pas laver des lames dans l'eau.
26.Changer les sabots uniquement quand I'appareil est éteint.
27.Utiliser uniquement des accessoires originaux.
28 Pour enlever les cheveux de l'intérieur de I'appareil, utiliser uniquement la brosse inclus.
29. Il ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.
30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.
ﬁ1. ngndant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.
32. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Interrupteur 2. Téte

3. Sabot de peigne 4. Levier de régulation de la longeur de rasage sans sabot

5. Cordon d'alimentation

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Charger I'accumulateur avant d'utilisation. Pour commencer la charge connectez le cordon d'alimentation a la prise du rasoir ou de la station de recharge, et le
chargeur a la prise 220-240V ~ 50/60Hz. L'indicateur de charge orange . s'allume. L'indicateur reste allumé jusqu'a ce que I'appareil soit débranché du réseau
ou que l'appareil soit chargé, alors le voyant change le couleur en vert et commence a clignoter a intervalles d'une seconde. Le premier chargement dure 12
heures, et les suivantes devraitdurer de 8 heures. Un accumulateur complétement charge suffit pour 210 minutes de travail continu. Aprés le chargement
retirez le chargeur de la prise murale. Lorsque le rasoir n'est pas utilisé pendant une longue période, il le faut charger au moins une fois tous les 6 mois pour
maintenir la capacité convenable de I'accumulateur. Lorsque I'accumulateur est déchargée, il est possible de continuer a tondre avec le chargeur.

Pour ce faire, placez la fiche du cable de charge dans la prise murale du rasoir. Aprés 2 minutes, vous pouvez continuer & couper.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Avant de commencer a utiliser il faut dérouler totalement la céble électrique. Mettez le sabot de peigne (3) sur la téte (2) ou choisissez la longueur de coupe
ﬁ‘eg _IE.I_|%$\28’ E(4). Commencez le rasage en conduisant le rasoir avec un peigne & contre-poil. Cela devrait étre faissé lentement et a la vitesse constante.
Débranchez I'appareil de I'alimentation. Nettoyer les lames avec la brosse. Aprés le nettoyage, il ne devrait pas étre des cheveux entre les lames. Tous les
quelques rasages balayer les cheveux du centre de la téte, en enlevant les 2 vis précédemment. Nettoyer le boitier avec un chiffon sec ou légerement
humbltie Tous les quelques rasages des cheveux lubrifier la téte de coupe, laissant 2-3 gouttes d'huile de la machine dans I'espace entre la lame fixe et
mobile.



CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
Alimentation: 220-240V ~ 50/60Hz

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
]

ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de




alimentacion.

14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima del
lavabo con agua.

. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.

24. Las cuchillas son muy afiladas. Tenga cuidado cuando se montan, desmontan y limpian.
No se puede tocar los elementos mdviles de las cuchillas cuando el aparato esta en
marcha!

25. No se puede limpiar las cuchillas con agua.

26. Cambie los accesorios unicamente cuando el aparato esta apagado.

27. Utilice unicamente accesorios originales.

28. Para quitar el pelo del interior del aparato utilice unicamente el cepillo adjunto.

29. No utilizar el aparato durante el bano.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

32. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un

temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado. .
DESCRIPCION DEL APARATO

1. Interruptor 2. Cabezal

3. Accesorio de peine 4. Palanca de ajuste de la longitud de corte sin el accesorio de peine

5. Cable de alimentacion

CARGA DE LA BATERIA

Antes de poner el aparato en marcha es necesario cargar la bateria. Para empezar la cargade la bateria conecte el cable de alimentacion a la toma del
aparato o a la estacion de carga, y el cargador a la toma 220-240V ~50/60Hz. Se enciende una lampara de control de color naranja. La lampara permanecera
encendida hasta que se desconecte el aparato de la red o hasta que el aparado esté cargado en tal caso la ldmpara cambiara de color a verde y empezara a
parpadear a intervalos de 1 segundo. La primera carga durara 12 horas, las siguientes cargas deben durar 8 horas. La bateria totalmente cargada es
suficiente para 210 minutos de trabajo continuo. Una vez terminada la carga, saque el cargador de la toma. Si el aparato no se utiliza durante un periodo muy
prolongado hay que cargarlo por lo menos cada 6 meses para mantener la capacidad de la bateria. Después de que la bateria se descargue se puede
continuar el corte usando el cargador.

Para hacerlo, coloque la clavija del cable del cargador en la toma del aparato. Pasados 2 minutos, se puede continuar el corte.

USO DEL APARATO

Antes de encender, debe desenrollar completamente el cable eléctrico. Coloque el accesorio de peine (3) sobre el cabezal (2) o seleccione la longitud de
corte con la palanca (4). Inicie el corte guiando la maquina junto con el accesorio de peine en la direccion " a contrapelo”. Esto debe hacerse lentamente y a
una velocidad constante.

LIMPIEZA

Desconecte el aparato de la alimentacion. Limpiar las cuchillas con el pincel. Después de la limpieza, no debe quedar pelo entre las cuchillas. Cada varios
cortes, barrer el cabello del interior del cabezal, desatornillando previamente 2 tornillos. Limpiar la carcasa con un pafo seco o ligeramente himedo. Cada
varios cortes de pelo lubricar el cabezal de corte, dejando 2-3 gotas de aceite de maquina en el espacio entre la cuchilla fija y movil.

DATOS TECNICOS

Alimentacion: 220-240V ~ 50/60Hz
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cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l(;léo se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho nao devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.
9.Né&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
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11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.
.&) 15. N&o utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na
\_)/ banheira ou em cima de lavabo com agua.
16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apds usa-lo, deve-se retirar a ficha da
éomleladadporque a proximidade da agua é perigosa, mesmo quando o dispositivo esta
esligado.
17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagéo. Caso de o djspositivo cair na agua,
retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao da tomada. E proibido pér as maos
em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagao seguinte o dispositivo deve ser
verificado por um eletricista qualificado.
18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizacao.
20. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.
21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagéo, néo a tape, porque isso poderia
levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro, deve sempre
pdr a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.
22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por as
criangas deve ser supervisionada por adultos.
24. As laminas sdo muito cortantes. Manter cuidado durante a montagem, desmontagem e
limpeza. N&o se pode tocar em elementos em movimento durante o funcionamento do
aparelho! 25. N&o lavar as laminas em agua.
26. Substituir os pentes apenas quando o aparelho esta desligado.
27. Usar apenas 0s acessorios originais.
28. Para remover o cabelo do interior, utilizar apenas um pincel original.
29. N&o utilizar o dispositivo durante o banho.
30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.
31. Durante o funcionamento nao coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas. 32. O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo

ou um sistema de regulagéo automatica separado.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. Interruptor 2. Cabega 3. Acessorio de pente 4. Alavanca de ajuste de comprimento de corte sem acessdrio de pente 5. Cabo de alimentagéo
CARREGAMENTO DA BATERIA

Antes de se por a utilizar o aparador, carregue a bateria. Para comegar o carregamento, ligue o cabo de alimentagéo ao encaixe do aparador ou a estagao de
carregamento, e o carregador a tomada elétrica de 220-240V ~50/60Hz. Uma vez realizada corretamente esta agao, acendera uma lampada de controlo cor
de laranja . sinalizando o carregamento. A lampada ficara acesa até o aparelho for desligado da rede elétrica ou carregado. Neste caso alterara a cor para
verde e comegara a piscar com intervalos de 1 segundo. O primeiro carregamento demora 12 horas, e os seguintes devem demorar 8 horas. Quando a bateria
for totalmente carregada, bastara para 210 minutos de trabalho continuo. Uma vez terminado o carregamento, retire o carregador da ficha. Se o aparador néo
for utilizado por um tempo prolongado, deve ser carregado pelo menos uma vez por 6 meses para manter uma capacidade adequada da bateria. Depois de
descarregada a bateria, podera continuar o corte mediante o carregador.

Para isso, coloque a ficha do cabo do carregador no encaixe do aparador. Passados 2 minutos, podera continuar o corte.

UTILIZACAO DO APARELHO

Antes de ligar, deve desenrolar completamente o cabo de alimentagéo. Coloque o acessorio de pente (3) na cabega (2) ou selecione o comprimento de corte
com a alavanca (4). Comece o corte guiando a maquina juntamente com o acessorio de pente na diregao "a contrapelo”. Isto deve ser feito lentamente e com
velocidade constante.

LIMPEZA

Desconecte o aparelho da fonte de alimentagéo. Limpe as ldminas com uma escova. Apds a limpeza, o cabelo ndo deve estar entre as laminas. A cada varios
cortes, varrer o cabelo do interior da cabega, desaparafusando anteriormente 2 parafusos. Limpe a carcaga com um pano seco ou ligeiramente umido. A cada
varios cortes lubrificar a cabeca de corte, deixando 2-3 gotas de 6leo de maquina no espago entre a lamina fixa e mdvel.

DADOS TECNICOS

Alimentagao: 220-240V ~ 50/60Hz
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Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se

s ©niregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovaultis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty,
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy, patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy; elektrinés viryklés, dulq deglkllq ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

kvalifikuotg elektrika.

@ 15. Negalima naudotis {renginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir$
s/ kriauklés, pripildytos vandeniu.

16. Kai {renginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kistuka is

lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.
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17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vanden],
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuvais tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima_jrenginj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima imti frenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.

20. Negalima palikti be priezitros {jungto {renginio ir maitintuvo i lizda.

21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali tai
privesti prie pavojingo temperattros didéjimo ir '[renginio pazeidimo. Visada, pirmiausia
reikia déti kiStukg | maitinimo lizdg, esantj jrenginyje, o véliau maitintuva i tinklinj lizda.

22. |rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj bitina yra suaugusiy
priezidra.

24. Kirpimo peiliukai yra labai astras. Laikytis saugumo montavimo, demontavimo ir valymo
metu. Negalima liesti judanciy peiliuky elementy jrengimo darbo metu

25. Neplauti jrenginio vandenyje.

26. Keisti antgalius tik tada kai jrengimas yra i$jungtas.

27. Naudoti tik originalius aksesuarus.

28. Plauky Salinimui i$ jrenginys vidaus naudoti vien tik pridétg Sepetél.

29. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant $lapio pavirSiaus arba drabuZiy.

32. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline

reqguliavimo sistema.

[TAISO APRASAS
1. Jungiklis 2. Galvuté 3. Suky antgalis 4. Kirpimo be antgalio ilgio reguliavimo rankena 5. Maitinimo laidas
AKUMULIATORIY PAKROVIMAS
Prie$ naudojimo pradzig pakrauti akumuliatorius. Kad pradéti krovimo pradzig pajungti maitinimo laidg | masinélés lizda arba krovimo stotj, o kroviklj 220-
240V ~50/60Hz lizda, Tuomet uZsiziebs termostato kontroliné oranziné lemputé . Lemputé $vies, tol kol renginys bus atjungtas i$ tinklo arba jrenginio
prikrovimo tuomet lemputé pakeis spalva | Zalig ir pradés mirkséti kas 1 sekundé. Pirmas {krovimas trunka 12 valandy, taciau sekantys turéty trukti 8 valandas.
Pilnai prikrautas akumuliatorius veikia 210 minuciy nuolatinio darbo metu. Po prikrovimo i§imti kroviklj i$ lizduko. Kai masinélé néra naudojama ilgesnj
laikotarpj, reikia krauti ja karta per 6 ménesius, kad i$saugoti atitinkama akumuliatoriaus talpg. Kai akumuliatorius i$sikraus galima testi kirpima pajungus
krovikl.
Siam tikslui patalpinti kroviklio laidg maginelés lizde. Pragjus 2 minutéms galima testi kirpima.
[TAISO NAUDOJIMAS
Prie paleidima reikia iSvynioti elektros Ia|dq UZdékite sukq antgalj (3) ant galvutés (2) arba pasirinkite kirpimo ilgj rankena (4). Pradekite kirpima nukreipiant
\r}]:m\%gskanu su Suky antgaliu, kryptimi "prie$ plaukq". Sj veiksma reikia atlikti 1étai ir vienodame greityje.
Atjunkite jrenginj nuo elektros srovés. Peiliukus valyti su pridétu Sepetéliu. Po i§valymo, reikia patikrinti ar tarp peiliuky néra jokiy plauky. Kas keli kirpimai
iSvalyti plaukus i$ galvelés vidurio, prie$ tai iSsukant 2 varztus. Korpusa valyti sausu arba lengvai sudrékintu skuduréliu. Kas keli kirpimai patepti kirpimo
galvute, jpilant 2-3 laSelius masiny alyvos | tarpa tarp pastoviais ir judanciais peiliukais.
TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteiner;.
Susidévéjusj prietaisa atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti
E grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra
baterijos, btina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!
—

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noradttajiem.
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3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 |leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf paSu ierici Gdent vai art jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.
10.lerTci novietot uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierci viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

) 15. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
%‘9 tdeni.
16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantoSanas, jo Gdens
tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.
17. Nepielaujiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi Gdenr,
nekavejoties iznemiet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas Udent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmantoSanas, ierici nododiet parbaudei kvalificétam elektrikim.
18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.
19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.
20. Neatstajiet ieslégtu ierici vai pieslégtu baro$anas bloku bez uzraudzibas.
21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraisit bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu
ierices kontaktligzdai un péc tam baroSanas bloku elektrotikla kontaktligzdai.
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22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

24. GrieSanas nazi ir |oti asi. levérojiet piesardzibu montazas, demontazas un tirisanas
laika. Nedrikst pieskarties kustigajam asmenu dalam, kad ierice darbojas!

25. Nemazgajiet asmenus udent.

26. Uzgalus var maintt tikai tad, kad ierice ir izslégta.

21. Izmantojiet tikai ongmalus plederumus

28. Matu noversanai no ierices iekSpuses izmantojiet tikai pievienoto otinu.

29. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

32. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

IERICES APRAKSTS

1.8ledzis 2. Galvina 3. Kemmes uzgalis 4. GrieSanas garuma reguléSanas svira bez uzgala 5. Stravas vads

BATERIJU LADESANA

Pirms sakat lietot ierici, uzladéjiet akumulatoru. Lai saktu IadéSanu, pievienojiet stravas vadu griezéja vai uzlades stacijas ligzdai, un uzlades ierici elektrotikla
kontaktligzdai (220-240V ~50/60Hz). ledegsies oranza uzlades indikatora gaisma . Indikators spid [idz ierice tiek atvienota no tikla vai ir uzladéta tad
indikators maina krasu uz zalu un sak mirgot 1 sekundes intervalos. Pirma ladés$anas ilgst 12 stundas, katrai nakamajai jailgst 8 stundas. Pilniba uzladéts
akumulators var nepértraukti darboties 210 mindtes. P&c uzlades iznemiet Iadétaju no kontaktligzdas. Kad griezéjs netiek lietots ilgaku laiku, ladgjiet to
vismaz reizi 6 ménesos, lai saglabatu atbilstodu akumulatora |et||p|bu Kad akumulators ir |zIadeJ|es var turpinat grieSanu, izmantojot ladétaju.

Sim méarkim, ievietojiet ladetaja kabela spraudni griezéja ligzda. P&c 2 minatém var turpinat griesanu.

IERICES LIETOSANA

Pirms ieslegsanas, pilniba atritiniet stravas vadu. Uzstadiet kemmes uzgali (3) uz galvinas (2) vai izvélieties grieSanas garumu, izmantojot sviru (4). Saciet
griglssaﬂmladot skuvekli kopa ar kemmes uzgali pret matu aug$anas virzienu. ST darbiba javeic [&ni ar nemainigu atrumu.

Atvienojiet ierici no elektrotikla. Attiriet asmenus ar birstiti. P&c attiriSanas, starp asmeniem nav jabit nekadiem matiem. |k péc paris grieSanas reizém
noslaukiet matus no galvinas iek3as, iepriek$ atskrivéjot 2 skrives. Korpusu tiriet ar sausu vai viegli samitrinatu lupatinu. |k péc paris grieSanas reizém
ellojiet grieéanas galvinu, iepilinot 2-3 pilienus masinas ellas vieta starp fiksétu un kustigu asmeni.

TEHNISKIE DAT

Stravas padeve: 220-240V ~50/60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnédrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
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8-aastane vo6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kdmpingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil muul
viisil vigastatud vai tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektrilodgi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kdiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua @are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

A\ 15. Arge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu
)/ kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

17. Véltige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik vdi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on lulitatud
vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida kvalifitseeritud
elekfriku poolt.

18. Arge vdtke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui selle kérvale panete.

20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange kdigepealt pistik seadme
toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama taiskasvanute
jarelevalve all.

24 L diketerad on vaga teravad. Olge ettevaatlikud nende paigaldamisel, eemaldamisel ja
puhastamisel. Arge puudutage terade liikuvaid osi seadme tootamise ajal!

25.Arge peske terasid vees.

26.Vahetage otsikuid ainult siis, kui seade on valja lulitatud.

27.Kasutage uksnes originaalosasid.

28.Juuste eemaldamiseks seadme seest kasutage iksnes lisatud pintslit.

29. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul. 31. Té6 ajal arge pange seadet marjale
pinnale vai riietele. 32. Seade ei ole ette nahtud tooks véliste viitlllitite voi eraldi

kaugjuhtimise ststeemi kasutamisega.
SEADME KIRJELDUS
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1. Laliti 2. Pea 3. Kammotsik 4. Loikepikkuse reguleerimise kang 5. Toitejuhe

CARGA DE LABATERIA

Antes de poner el aparato en marcha es necesario cargar la bateria. Para empezar la cargade la bateria conecte el cable de alimentacion a la toma del
aparato o a la estacion de carga, y el cargador a la toma 220-240V ~50/60Hz. Se enciende una lampara de control de color naranja . La lampara
permanecera encendida hasta que se desconecte el aparato de la red o hasta que el aparado esté cargado en tal caso la [ampara cambiara de color a verde
y empezara a parpadear a intervalos de 1 segundo. La primera carga durara 12 horas, las siguientes cargas deben durar 8 horas. La bateria totalmente
cargada es suficiente para 210 minutos de trabajo continuo. Una vez terminada la carga, saque el cargador de la toma. Si el aparato no se utiliza durante un
periodo muy prolongado hay que cargarlo por lo menos cada 6 meses para mantener la capacidad de la bateria. Después de que la bateria se descargue se
puede continuar el corte usando el cargador. Para hacerlo, cologue la clavija del cable del cargador en la toma del aparato. Pasados 2 minutos, se puede
continuar el corte.

SEADME KASUTAMINE

Enne seadme kaivitamist tuleb toitejuhe taielikult lahti kerida. Paigaldage kammotsik (3) peale (2) vdi valige 1dikepikkus kangiga (4). Alustage Idikamist,
juhtides masinat kammotsikuga juuste kasvule vastupidises suunas. Seda tuleb teha aeglaselt ja piisiva kiirusega.

PUHASTAMINE

Vétke seade toitevdrgust vélja. Puhastage terad harjaga. Pérast puhastamist ei tohiks terade vahel olla tihtegi karva. Paari 1dikamise jérgselt eemaldage
karvad Idikepea seest, keerates eelnevalt valja 2 kruvi. Korpust tuleb puhastada kuiva véi kergelt niiske lapiga. Iga paari Idikuse jarel maarige I6ikepead,
tilgutades 2-3 tilka masinadli pisiva ja liikuva tera vahele.

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240V ~ 50/60Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

auet Gl atd I
— Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii I persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunefj
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
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specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a

fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza

corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.

Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat

si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de

service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza

pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de

bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

EZ.SaquI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele

ierbinti.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara

supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a

unui dispozitiv cu curent diferentjal (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi

30.mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

@ 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie s& il deconectati,

deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.

17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,

scoatetl imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand

aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un

electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.

19. Aparatul opriti-l de fiecare data cand nu il folositj.

20. Nu |asati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.

21. In cazul in care la aparat utilizati adaptorul, nu-I acoperiti, deoarece aceasta ar putea

duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie

introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi

conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.

22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de

catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulij.

24. Lamele de taiere sunt foarte ascutite. Fiiti atentj in timpul asamblarii, demontarii si

curatarii Nu atingeti elementele mobile ale lamelor in timpul functionarii aparatului!

25. Nu spélati lamele in apa.

26. Schimbati capetele numai atunci cand aparatul este oprit.

27. Folositi numai accesorii originale.

28. Pentru a indeparta parul din interiorul aparatului folositi numai pensula anexata la set.

29. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.

30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.

31. In timpul functionarii, nu-| asezati pe suprafete umede sau haine.

32. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un

control de la distanta.

DESCRIEREA APARATULUI
1. Intrerupator 2. Cap 3. Accesoriu cu pieptane 4. Parghia de reglare a lungimii de tundere fara accesoriu 5. Cablu de alimentare cu curent electric
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INCARCAREA BATERIILOR

Incércati acumulatorul inainte de utilizare. Conectati cablul de alimentare la priza aparatului de tuns sau statie de incércare si incércati incéarcétorul la priza
220-240V ~ 50/60Hz pentru a incepe incarcarea. Indicatorul portocaliu de incarcare se va aprinde. Lampa ramane aprinsa pana cand dispozitivul este
deconectat de la retea sau dacé dispozitivul este reincarcat, lumina devine verde si incepe sa clipeasca la intervale de 1 secunda. Prima incércare este de 12
ore, iar urmatoarea incércare este de 4ore. Un acumulator complet incarcat este suficient pentru 210 de minute de functionare continud. Scoateti incércatorul
dela priza de perete. Cand aparatul de ras nu este utilizat timp indelungat, incércati-| cel putin o data la 6 luni pentru a mentine capacitatea adecvata a
bateriei. Cand bateria este descarcata, este posibil sa continuati taierea cu incarcatorul,

Pentru aceasta, asezati stecherul cablului incarcatorului in priza aparatului de ras. Dupa 2 minute, puteti continua taierea.

UTILIZAREAAPARATUL

Inainte de punerea in funcnune trebuie sa intindeti perfect cablul electric. Fixati accesoriul de tip pieptane (3) pe capul aparatului (2) sau alegeti lungimea de
tundere cu ajutorul parghiei (4). Incepeti tunsul dirijand aparatul de tuns cu pieptenele in directia "in sens invers cresterii firului de par" Acest lucru trebuie
fécut Incet si cu viteza constanta.

CURATARE

Deconectatl dispozitivul de la sursa de alimentare. Lamele curatati-le cu ajutorul periei. Dupa curatare intre lame nu trebuie s& ramana nici un fir de par. Dupa
cateva tunderi curatati capul aparatului de parul adunat in interiorul acesteia, prin desurubarea a celor 2 suruburi. Carcasa curatatj-o cu o carpa uscatd sau
usor umeda Dupa cateva tunderi lubrifiati capul de téiere, prin picurarea a 2-3 picaturi de ulei lubrifiant in spatjul dintre lama fixa si cea mobila.

DATE TEHNICE
Alimentare: 220-240V ~ 50/60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele perlculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte perlculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
I c|cctric trebuie transmis in aga fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji na¢in ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
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ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
vec¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

A\ 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s
=/ vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ak i kada je uredaj iskljuCen.

17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U sluaju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utika€ ili AC adapter iz zidne utiénice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuCen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektriCara.

18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.

19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.

20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ uklju¢en u utiénicu bez nadzora.

21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog porasta
temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utikaC u napoju utiCnicu na
uredaju, a potom napaja¢ u omreznu uticnicu.

22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. KoriS¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.

24. NoZevi za rezanje su vrlo o$tri. Budite oprezni prilikom montaZe, demontaze i ¢is¢enja.
Ne dodirujte ostrice pokretnih dijelova tijekom radal!

25. Nemoyjte prati oStrice u vodi.

26. Promijenite kapicu samo kada je uredaj iskljucen.

27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

28. Za uklanjanje kose iz unutradnjosti uredaja, koristite samo prilozenu Cetkicu.

29. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrSinama ili odjeci.

32. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim

szstemom daljinske regulacije.
OPIS UREDAJA

1. PrekidaC 2. Glava 3. Nastavak s ¢esliem 4. PodeSavanje duzine $iSanja bez nastavka 5. Napojni kabel

PUNJENJE BATERIJE

Pri{)e éao(:etka uporabe napunite akumulator. U cilju punjenia prikljucite kabal za napajanje u uti¢nicu na aparatu ili punjagu, a punja¢ u uticnicu 220-240V
~50/60Hz. Istovremeno upalit ¢e se naranasta kontrolna lampica punjenja Lampica svijetlit cesve dok aparat ne iskljucite iz mreze na(fajanja ili dok se ne
napuni; u tom slu¢aju se istovremeno mijenja boja na zelenu i pocinje treperiti u intervalima od 1 sekunde. Prvo punjenje traje 12 sati, dok bi svako sljedece
trebalo trajati 4sati. Akumulator napunjen u cijelosti je dovoljan za 210 minuta neprestanog koristenja. Nakon zavrSetka punjenja izvadite punjac iz
uticnice.Kada aparat ne koristite duze vrijeme, trebalo bi ga puniti najmanje jednom u 6 mjeseci u cllju odrzavanja kapaciteta akumulatora. Nakon praznjenja
akumulatora SiSanje moZete nastaviti uz pomo¢ punjaca ?adaptera{(.

U tom cilju stavite utika¢ punjaca (adaptera) u uti¢nicu aparata. Nakon 2 minute moZete nastaviti $iSanje.

UPOTREBA UREDAJA

Prije uklju€enja potpuno ispruZite elektriéni kabel. Stavite nastavak s ¢esljiem (3) na glavu aparata (2) ili odaberite pozeljnu duzinu $iSanja pomocu pode$avaca
gtl)sggm Ei poceli SiSanje pomicite aparat u smjeru suprotnom od smjera dlake. Ponavljajte isti postupak polako i bez ubrzavanja.

Iskljucite uredaj iz napajanja. Ostrice Cistite vlaznom krpicom. Nakon ¢iS¢enja izmedu oStrica ne smiju ostati nikakve dlake. Nakon nekoliko Sianja istresite
dlake iznutra glave aparata, kako bi otvorili glavu treba odvrnuti dva Sarafa. Ku¢iSte aparata ¢istite suhom ili lagano vlaznom krpicom. Svakih nekoliko $iSanja
treba podmazivati glavu s ostricama, stavite 2-3 kapi ulja za podmazivanje u slobodan prostor izmedu fiksnih i pomicnih ostrica.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA:
Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz
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Brinuci za okolis..
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
mm—Koji ogranicava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizardlag otthoni hasznélatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétol
elterd celra.
3.A berendezést kizarolag220-240V~50/60Hz,foldelt dugaszoloaljzatraszabad.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
4. Kuléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a keszuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznéalataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hlzza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUléket az id6jaras hatasainak (esd, napsités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznélja a készlléket sérilt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas moédon megsériilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnélldan a készUléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos fellletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilekektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tdl, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
) 15. Ne hasznélja a készuléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, firdékadban, vagy
@Y, vizzel telt mosdokagylo folott.
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16. Ha a készuléket furdészababan hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot a

konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a késztilék ki van

kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a késziiléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a

készulek a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a

vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell képzett villanyszerelGvel.

18. Ne érintse a késziléket és a tapegyseget sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a készuléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

20. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késziléket bekapcsolva, sem a tapegységet a

konnektorba dugva.

21. Ha a készilék tapegységet hasznél, ne takarja le azt, mert az veszélyes

hémérsékletemelkedéshez es a készllék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a

tapegység dugdjat dugja a készulékbe majd a tapegységet a halozati aljzatba.

22. Akésziiléket tartsa gyermekek eldl elzarva. A készlileket gyermek csak felnétt

felligyelete mellett hasznalhatja. |

%}. Qvégékések nagyon élesek. Ovatosan jarjon el szét- és osszeszerelés valamit tisztitas
ozben.

Ne érintse a pengék mozgd alkatrészeit a készllék miikddése kdzben.

25. A pengéket ne mossa vizzel.

26. A feltéteket csak kikapcsolt készUléken cseréljen.

27. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

28. Hajszalak eltavolitasahoz a készulék belsejébdl, csak a mellékelt ecsetet hasznalja.

29. Ne hasznalja a készuléket fiirdés kozben.

30. Ne hasznalja a késziléket alvd embereken.

31. Hasznélat kozben ne tegye a késziléket nedves fellletre vagy ruhara.

32. Akészilék nem alkalmas kiilsd idézitbkapcsoloval és tavmiikodtetési rendszerekkel

torténd mikodtetésre.

AKESZULEK LEIRASA
1. Kapcsold 2 Vagofe] | 3. Fésis feltét. 4. Afeltét nélkili vagashossz beallitd karja 5. Tapkabel
AZ AKKUMULATOR TOLTESE

A hasznalat megkezdése el6tt toltse fel az akkumulatort. A toltés megkezdése céljabol csatlakoztassa a tapkabelt a gép aljzatahoz vagy a toltéallomashoz, a
t61tét pedig dugja a konnektorba 220-240V ~50/60Hz. Felgyullad ekkor egy narancsszin(i toltésellen6rz6 lampa A lampa wlégit egészen a haldzatrol
levalasztasig vagy a feltoltddésig, amikor a lampa megvaltoztatja zoldre a szinét és 1 masodperces idékdzonként villogni kezd. Az elsd feltltés 12 dran at
tart, viszont a kovetkez6 4orat kell, hogy igénybe vegyen. A teljesen feltdltott akkumulator elegend 210 perc folyamatos mikddéshez. A feltdltés utan hizza
ki a tolt6t a konnektorbol. Ha a késziilék hosszy idén at nincs hasznalva, fel kell azt tolteni legalabb egyszer 6 havonta, az akkumulator kapacitasanak
megérzése érdekében. Az akkumulétor lemeriilése utan lehet a végést folytatni a toltén keresztil.

Ebbdl a célbdl helyezze a toltokabel csatlakozojat a késziilékaljzatba. 2 perc elteltével lehet folytatni a vagast.

AKESZULEK HASZNALATA

Az lizembe helyezés eldtt teljesen engedje ki a tapkabelt. Helyezze fel a féss feltétet (3) a vagofejre (2) vagy vélassza ki a vagashosszt a karral (4). Kezdje
el s végasé a keszlilékkel és a feltéttel egyitt "hajjal szemben” irdnyban. Ezt a tevékenységet lassan és éllandd sebességgel végezze.

TISZTITA!

Vélassza le a késziiléket az aramrol. A késeket tisztitsa meg ecsettel. A tisztitas utan a kések kozott nem maradhat semmilyen haj, szr. Néhany nyirasonként
tavolitsa el a hajat a fej belsejébdl is, kicsavarva elébb a 2 csavart. A készllékhazat tisztitsa szaraz vagy enyhén nedves toriékendével. Néhany nyirasonként
olajozza meg a vagofejet 2-3 csepp gépolaj bejuttatasaval a forgo és allo kések fellileteinek kdzé.

MUSZAK| ADATOK
Tapfesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz

A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm KOrnyezetre. Ne dobja a késziléket a kozGs szemétkosarba.

. MakemOMCKWM _____________________ |
YCIOBM HA BESBE[JHOCT. BAXHO YMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPY YNIOTPEBA
BE MOMVME BH/MATENHO MPOYUTAJTE 1 UYBAJTE IO 3A HN MOTCETYBAHbA.
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YcrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasfnyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Lenw.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYKUTajTE MM 1 CEKorall CriefeTe i crnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanNTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTEeTyBaka koW Nponsnerysaat of
HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.YpepnoTt Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KOM He Ce KoMNaTOUNHM Co HeroBaTa NpuMeHa.
3.HanoHoT e 220-240V,~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e36eHOCHM NpuymnHU He Tpeba fa
ce NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNekTpuYHa eHeprija.
4. bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo bm3nHa Ha aeua. He um
[03BOIYBAjTE Ha Aelata fja Ccv urpaat co
ypenoTt. He nm fo3BonyBajTe Ha AieLata unm JyreTo Kou He ro No3Haeaart ypesoT ha ro
Kolpll/ICTaT 6e3 HansoEB
5.NMPEOYMPELYBAHME: OBoj ypen moxe 4a ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 rognHu
W na Co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHM UM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, MNK LA CO
HeOoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CamMo [OKOSIKY Ce Nof Haa30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, 1K ako Tue ce 0byyeHn 3a 6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTe NOBp3aHu Co HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypesoT. YncTere 1 0gpxyBatbe Ha YpedoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue Ce Hag 8 rofunHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT noj Haasop.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
uogonowa CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITYYHUKOT WK LIeNoT ypes Bo Boga. Hukoral He
W3NOXyBajTe 0 YPEeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBU, KAKO AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCMOBMU.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha ENEKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLITETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMAaCTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauun.
9.Hukoralwu He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co owTeTeH kaben unm ako B1 nagHan win 6un
OLITETEH Ha BMNO KaKOB HAYMH UMK aKo He paboTn npasBunHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpasate AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXE 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ypea Ha OBMACTEH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe MoxaTt
[a M U3BpLLYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLIA Of OBNACTEH cepayc, Buaejku
HenpaBWHWTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLmMmn 3a KOPUCHIKOT.
10.HukoralL He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiv Bo 65n3nHa Ha 3arpeaHu Unn Bpenu NoBpLUMHM
WIN KYjHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UAN NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Gri3nHa Ha 3anannuei Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. ypw u kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTuUTaHe Ha 4oAaTHa 3alTUTa, penopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONONHUTESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. [1a He ce KopuCTM ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BOAA, Ha np.: NOA TyL, BO Kaga Unu
X/ Hap nabaso co Bofa.
16. Kora ypenoT e kopuCcTeH BO kanaTtuio, no kopucterweto Tpeba fa ce ussaam kabenor
o[ rHe3noTo, buaejkv 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTcTaByBa OMNACHOCT U Kora ypesoT e
NCKITYYEH.
17. [la He ce BogeHm ypenoT unu kabenot. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAA, BeAHall fa ce
n3Baau kabenoT unm NONHAYOoT 0 ENEKTPUYHOTO rHE3A0. He cmee paleTe aa ce cTaBaar
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BO BOAA, KOra ypeoT e Ha cTpyja. [1ped NoOBTOPHOTO KopucTere, ypeaoT Tpeba aa buage
NPOBEPEH 07 KBaNNMKyBaH efekTpuyap.

18. YpenoT 1 nonHayot He cMeat Aa ce hakaaT co BOAEHM paLle.

19. Ypenot Tpeba aa ce uckny4yyBa Cekojnat nocne KOpUCTeHETO.

20. BknyyeHunoT ypeq He cMee Aa ce octaBa 6e3 Haasop.

21. [lokonKy ypeaoT KopuUcTW nosiHa, He nokpuBeaj ro, buaejkm Toa Moxe fa npeanssuka
nokayyBarbe Ha TemneparypaTta u owTeTyBake Ha ypedoT. Cekorall, Hajnpeo cTaBaj ro
kabenoT BO rHe3oTo 3a MOMHEeHE, @ N0TOa NOHAYOT 40 ENEKTPUITHOTO KOMO.

22. YpenoT aa He buae vyBaH Ha godart of geua. KopucteweTo Ha ypeaoT o4 CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo 04 BO3paceH.

24. Hoxwurata 3a ceyerbe ce MHOry ocTpu. [la ce BHMMaBa 3a BpeMe Ha MOHTUPaHETO,
LEMOHTUPAHETO U YUCTEHETO. He cMee fa ce fonupaaT ABUKEYKUTE efleMEeHTH Ha
ocTpunarta gogeka ypefot pabotu!

25. [la He ce mujaT ocTpunarta Bo Boga!

26. [la ce MmeHyBaaT eneMeHTUTE Camo Kora ypesoT € UCKITyYeH.

27. [la ce kopuctaT camo OpruHanHu JoAaToLM.

28. 3a oTCTpaHyBake Ha KocaTa 0 BHaTPELIHOCTa Ha ypeaoT, KOPUCTY ja camo AofaHeTa
YeTKMYKa.

29. He cmee [1a ce KOpUCTU YPeSoT 3a BPEME Ha Kaneke.

30. [la He kopuCTM ypeaoT Ha nnua Kou cnvjar.

31. 3a BpeMe Ha paboTaTa, He ro CTaBaj ypedoT Ha BriaxHa NoBpLUMHa Uiu obneka.

32. YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHWN BPEMEHCKM perynaTopy

UM Ha nocebeH cucTem 3a Jane4vnHcka perynawuja.
OnwnC HA YPEOOT
1. Bknyyysau 2. [maBa 3. Yewencku gogatok 4. NlocT 3a perynauuja Ha JormkuHaTa Ha cTpuxerse 6e3 fopatok 5. Kaben 3a nonHerse
MONHEHE HA BATEPUJATA
IMpen Aa ce 3anoyHe Co KOpUCTerbE Aa Ce HaMoMHN akyMynaTopoT. 3a Aa 3anoyHe MOoMHewETO, CTaBeTe ro kabenoT BO rHe3A0TO Ha MalLWHKaTa 1iv o
nonHeykaTa efuHuUL, a NONHa4oT BO rHE3A0 €O HamoH of 220-240V ~50/60Hz. Toraw Tpeba fa ce 3ananu nopTokanosa KOHTPOrHa NamMbuyka 3a nonHere
. Nambara ke cBeT joeka YpesoT He ce MCKMY4m Of CTPpYjaTa UK 40 HaMomHyBareTo Ha YpedoT, v Torall nambata ke ja npomeHu 6ojaTa Bo 3eneHa u ke
NOYHe fia TPerKka B MHTepBanu of eaHa CekyHaa. ngBOTO nonHetbe Tpae 12 vaca, gogeka cnennute Tpeba fa Tpaat 4vaca. LienocHo HanonHeT
aKymynatop 4osoneH e 3a 210 MUHyTH nocTojaHapabota. Mo nonHerweTo, M3BaAeTe ro NONHA40T Of rHe3aoTo. Kora MatumHkaTa Aonro Hema Aa buae
KopucTeHa, Tpeba fa ce nonHn 6apem efHall Ha 6 Mecela, 3a a Ce 3ana3v COOABETHaTa NONHMBOCT Ha akyMynaTopoT. Mo NpasHerETO Ha akyMynaToporT,
CTPUXKEHETO MOXE [ja Ce MPOLOIKIA CO KOPUCTEHE Ha NOMHaY. 3a Taa HameHa, CTaBeTe ro kabenoT of NoNHaYoT BO HE3A0TO Ha MalukHkaTa. [1o uctekot
Ha 2 MUHYTW, MOXe Aa Ce NPOACIIKN CTPUKEHETO.
KOPVICTEH:E HA YPE[LO
MMpen aa ce 3anoyHe co kopucTerse Tpeba LENocHo fa ce pa3sp3e eNnekTpuuHKOT kaben. CTasm ro YellenckuoT gofaTok (3) Ha rnaeata (2) unv ubepu ja
[OMKMHATA 32 CTPUKersEe CO NOCTOT (4). MouHu co cTpIkekbe, BOAE]KY ja MaLLMHKaTa 3aefHO CO YELLENCKVOT eNeMEHT BO Hacoka "nop BnakHoTo". OBue
akTMBHOCTM Tpeba Aa BpLuaT noneka 1 co NocTojaHa bpanHa.
YNCTEHE
Vickryyu ro ypenoT oa nonHetbe. OcTpunata YucTu i co YeTkiuka. Mo uncTereTo, nomery ocTpunata He Tpeba a ocTaHaT HUKakBu BrakHa. [ocne cekon
HEKOIKy CTpUXeHa Aa ce OTCTF'aHaT BrlakHaTa 04 CpeAvHaTa Ha rnasara, co NPETX0AHO OfBPTyBatbe Ha ABaTa LWTpaca. ObBuBKaTa Aa ce YnCTy Co cyBa
N Masky HaenaxHeta kpna. [ocrne cexou HEKOIKy CTpUKerba, IMaBuLaTa 3a Ceverbe Ja ce Hamadka co 2-3 Kanku MaluMHCKO Macrio, Koe e fiee BO
_lﬂ%OCTWOT nomery %)MKCHOTO 11 IBVKEYKOTO OCTPHUIIO.

XHAYKM NOJATOLM

HanoH: 220-240V ~ 50/60Hz

kecu (PE) na ce dpnat Bo KoHTerbep 3a nnactika. MickopucteHnoT ypen Tpeba fia ce npefafe BO COOABETHUOT CKIaavpaYkv
NyHKT, 6uaejkv Hebe3beHUTE COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO YpefoT MoxXaT Aa bupar 3arposyBatbe 3a CpeauHaTa.
EnekTpuyHnoT ypen Tpeba fia ce npefafe Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa NOBTOPHA ynoTpeba 1 1CKOpUCTYBakbE.

|
iOKOJ'IKi BO iieiOT nva GaTeiMM Tie6a ga ce MSBaiaT 11 nocebHo ia ce I'IieiaiaT BO CKﬂaiMiaHKMOT I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.

j , Ce rpwxume 3a npupofHaTa cpeauHa. KapTOHCKMTe NaKoBKW MONIMMe [a Ce HameHarT 3a peuuknmpare. MonueTtuneHosuTe
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2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V~50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Citéni a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohliZet.
6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
@ 15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprSe, ve vané nebo nad

¥ umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohrozZeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyZ ho odloZite.
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20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.

21. Pokud zafizeni vyuziva napajec, niCim ho nezakryvejte, protoze by mohlo dojit k

nebezpecnému rlstu teploty a poSkozeni zafizeni. Nejdrive zapojte kolik napajece do zdirky

v zafizeni a teprve potom napajeC do zasuvky.

22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat zafizeni jen v pfitomnosti

dospélych osob.

24. Stihaci noZe jsou velmi ostré. BEhem jejich montaze, demontaze a procesu Cisténi

dbe%'te pro'to zvySené bezpecnosti. Pokud je zafizeni zapnuté, nedotykejte se pohyblivych

Casti ostfi!

25. Ostfi nemyjte ve vodé.

26. Nastavec mUzete vyménit pouze ve chvili, kdyZ je strojek vypnuty.

27. PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

ﬁ& K o?(stranéni vlastl nachazejicich se uvnit strojku pouzivejte pouze pfilozeny Cistici
artacek.

29. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.

30. Zafizeni nepouZziveje u osob, které spi.

31. BEhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.

32. Zafizeni neni kompatibilni s vnéjSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym

obvodem.
POPIS ZARIZENI
1. Viypina¢ 2. Hlavice 3. Hiebenovy néstavec 4. Spinac regulace vy3ky stfihu bez nastavce 5. Napéjeci kabel
NABIJENI BATERIE
Pfed zapnutim zafizeni akumulator nabijte. Pro nabijeni zastréte kabel naEa'jeée do napajeci zdiFkK strojku a nabijecku do zasuvky 110-240V ~50/60Hz.
Rozsviti se kontrolka nabijeni . Kontrolka sviti tak dlouho, dokud nedojde k odpojeni zafizeni z elektricke sité. Prvni nabijeni trva cca 12 hodin, kazdé dalSi cca
4hodin. PIné nabity akumulétor by mél pracovat nepfetrzité cca 300 minut. Po nabiti vytahnéte nabijecku ze zasuvky. Pokud strojek neni del$i dobu pouzivan,
nabijejte ho alespoi kazdych 6 mésicd, aby byl zachovan vhodr]jy objem akumulatoru. Pokud se strojek b&hem holeni vybije, je mozné pokracovat
prostfednictvim nabijecky. Umistéte napajeci kabel v napéjeci zdifce strojku a po 2 minutach mizete pokracovat ve stihani.
POUZITI ZARIZENI
Pred zapnutim zafizeni je nutné UpIné rozmotat napéjeci kabel. Na hlavici (2) nasadte hiebenovy nastavec (3) nebo pomoci spinace regulace vysky (4) vyberte
poihaldovanou vySku stfihu. Béhem stfihani vedte strojek spolu s hiebenovym nastavcem smérem ,proti vlasu®. Tuto Cinnost provadéjte pomalu a se stalou
rychlosti,

ISTENIA UDRZBA
Zafizeni odpojte ze zasuvky. Ostfi Cistéte kartackem. Po vycisténi by mezi jednotlivym bity nemély zistat zadné viasy nebo necistoty. Po nékolika stfihanich
odstrarite vlasy a necistoty uvnitr stiihaci hlavice (z tohoto divodu od$roubujte 2 upeviiovaci Srouby). Plast strojku Cistéte suchym nebo navihéenym hadiikem.
VZzdy po nékolika stfihanich stfihaci hlavici namazte 2-3 kapkami strojového oleje, ktery nanesete do prostoru mezi pevnymi a pohyblivymi brity.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeni: 220-240V ~ 50/60Hz

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet €asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpedné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
— VYiMéte je a odevzdejte zvIast.

Esmréme se o zivotni prostiedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbérnych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych kost na

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amo 1 xpAon TS CUCKEUNS TIPETTE va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBrjoete. O Tapaywyog dev EUBUVETAI yia EVOEXOHEVES {NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpARon 1y € AaBog xelpioud TNG GUCKEURC.
2.H ouokeun TpoopieTal yia oIKIOKK XpAon. AtrayopeueTal n Xpran mg yia GAAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TIPOOPICETA.
3.H guokeur) mpémel va auvoebei povo e pida 220-240V ~50/60 Hz. MNa tnv peyaluTepn
aopaleId oag Oev PETTEN val GUVOEETE OToV iD10 KUKAWHA peUPATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4 Mpétrel va TTPoaéxeTe 1IB1IAITEPWG KATA TN BIAPKEI XPHONG TG CUCKEURS 6Tav diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV E T CUCKEUR. Agv ETITPETIETAI
N XPAoN TN GUCKEURAG a6 TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO
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XEIPIOUO TNG.
9.H ouaokeun dev TipoopileTal yia XpAon amé Atopa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEC KIVATIKEG, AIOBNTIKES KO VONTIKES EiTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXOUV eUTTEIiaN 1) BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd UTré Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU Yia TNV A0QAAEI TOUG KOl GUQWVA e
TIG 00NYieC XPHOEWC.
6.Mdavra peta T XpNon amoouVOESETE TO PEUPATOAATITN AT TO BIKTUO TTAPOXIS PEUMATOG,
kpatwvrtag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvEETNG.
7.Mn Bacete 10 KAAWAI0, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUCKEUR OTO VEPO A GANO UYPO.
MpooTaTeUETE TN CUCKEUR OTTO OUOMEVEIG KAIPIKEG TUVOAKES (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv Tn
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).
8.TakTIkG TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
TP0P0dOTiag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO ard Thv €10IKNA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TIEAATWY YIa Va aTToQPeUxBei KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiag EiTE PE
KOAWAI0 TTou Xl TIETEI 1) £xel UTTOOTET OTTOIAdATIOTE AAAN {NUId €iTE BEV AEITOUPYET OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE T GUOKEUN POVOI 0ag, UTTAPXE! KivOuvog nAekTpotrAngiag. Tnv
EAQTTWUATIKA GUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEE A va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN utpeaia
ecutrnpétnong TreAatwv. O1 eMIOKEUES UTTOPOUV va YivovTal Povo aTmo £COUCTI0B0TNHEVEG
uTTNPETieg ecutTnEETNONG TrEAaTWY. H AavBaaopévn ETTIOKEUR UTTopET va TTPOKOAEDEI GOPapd
KivOuvo yia TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeun Tpémel va Tomro0eTnBEi o€ KpUa 0TABEPN KAl ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA aTTIO £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, utrpiki, K.4."
11.Mn xpnaoiyoTrolgite TOTE TN GUOKEUN TTAGI OE EUPAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdi0 TpoQodoaTiag Osv PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) VA AyYidEl KAUTEG
EMIQAVEIEC.
13.Mnv agnvere T ouokeun ouvoedepEVN e TO BIKTUO TIAPOXNG PEUMATOG XWPIG ETTiRAEWN.
14.Me okom6 va dlac@ahioeTe TPOOHETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETAI VOl EYKATAOTACETE PETT
070 NAekTPIKS KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peupatog diappons (RCD) pe o
ovolaoTiké peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me oKoTrO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV_€101KO NAEKTPIKO.

1) 15 Mnv xpnaipotmoleite T GUOKEUR KOVTA G€ vePOD, yia Tapadelyua: aTo vioug,
%‘9 OTNV PTTAVIEPA ) TIAVW OTTO TO VEPOXUTN YEUATO LiE VEPO.
16. Otav n cuokeur xpNOILOTIOIEITAI GTO PTTAVIO, LETA TN XPAAT, AQAIPEDTE TO (IG ATIO TNV
piCa, kaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, PTTOPET Va aTTOTEAEDEI KivOUVO, KON Kai éTav n
OUOKEUN €ival aTTevepyoTToInuévn.
17. Mnv a@AveTe T ouokeun 1 10 TPoQodOTIKO va Bpaxouv. Av n CUOKEUN TTECEI O€ VEPOD,
TPABACTE apEawWS T0 BUouA N T0 TPOPOBOTIKG a6 TNV TTPida. Mnv BddeTe To XépI OC PETa
070 VEPO, OTAV N Jovada eival evepyoTroinuévn. Z€ TTEPITITWAT TTOU PPaxei, TIpIvV aTmo Ty
ETTAVOXPNOIUOTIOINGT TNG, N CUOKEUN TTPETTEI Va EAEYXETAI OTTO EGEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na unv Kpatdate TN GUCKEUN 1} TO TPOQOJOTIKG HE BPeyEVa XEpIQ.
19. ATTEVePYOTTOIOTE Tr) CUOKEUN 0Ag PETA aTTO KABE Yopd TTOU OTAPATATE Va TN
XPNOIPOTTOIEITE.
20;Bh£nv QQVETE TN CUOKEUN evepyoTToinuévn fi 10 TpoPodOTIKG OTNV TTPIfa XWpig
ETiRAEWN.
21. Z¢ TIEPITITWAON TTOU N CUCKEUN XPNOIHOTIOIET TO TPOPODOTIKO, NV TO KOAUTITETE, DIOTI
KGTI TéT010 B0 PTTOPOUCE VO 0dNYyAOEl O€ pia eTTIKivOuvn alénan e Beppokpaaiag Kai va
pokaAéael {nuid atn guakeun. Mdavra, TpwTa £1I0AYETE TO BUCHA GTNV UTTOdOXN
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TPp0P0dOTIAC TNG CUCKEUNG KOl OTN GUVEXEID O€ WIa TIPidal.

22. KpatioTe T ouokeun pakpid ammd ta maidid. H xprion g ouokeung amd maidid Ba
TPETTEN vl YiveTal UTTd TNV eiAewn evAAIKa.

24. O1 Aetrideg KoTmAG €ival TTOAU aixunpég. Na €ioTe TTpooekTIKOi KaTd Tn guvapuoAdynan,
amoouvapuoAdynaon kai Tov kaBapiopo Toug. Mnv ayyiete TIC KIvoUUEVES AeTTidES GTAV N
OUOKEUN €ival og AsiToupyial

25. Mnv mrAévete Ta Aerideg aTo vepo.

26. ANNGETE TO KAAUPPA POVO OTAV N GUCKEUR Eival ATTIEVEPYOTTOINUEVN.

27. XpnoiyoTtroleite udvo auBevTika ageooudp.

28. T'a va a@aipéoETe TIG TPIXES atrd TO ETWTEPIKO TNG GUOKEUNG XPNTIMOTIOIRCTE UOVO TO
BoupTodl.

29. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR EVW KAVETE PTTAVIO.

30. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TN OUOKEUT 0€ AVBPWTTOUG EVW QUTOI KOIKOUVTAL.

31. Kard t 61dpkeia TnG Aeimoupyiag g, Wn TOTTOBETEITE TN GUCKEUR TTAVW € UYPES
EMQAVEIES 1) TTAVW € pouxa.

32. H ouokeur| dev TpoopileTal yia xpran He eEwTePIKOUS XPOVODIaKOTITES A EexwpIaTd
oUoTnUa TNAEXEIPIOTNPIOU.

MEPIFTPA®H THE £YZKEYHZ

1. AiakdTrng 2. Kepahn 3. Xtévi 4. MoxA6g puBuiong kot xwpig kaméki 5. KaAwdio Tpopodoaiag

OOPTIZH THE MNATAPIAZ

®oprioTe ™ pTratapia TRIV T XpAON. LUVOEDTE TO kaAwdio Tpopodoaiag aTn €§0d0 TG CUCKEUNG ) TOU aTaBUOU OPTIONG KAl YOPTITE TOV YOPTIOTH OTNV
utrodoyr| 220-240V ~ 50 / 60Hz yia va §ekiviiaer n gopTion. X cuvéxela, Ba avawel n TopTokai evOEIKTIKA Auxvia @opTiong . H Auxvia mapapével
avappévn éwg 6Tou N CUCKEUR aTroauvdEDei aTmd To NAEKTPIKG BiKTUO A N GUTKEUR @opTIaTEl TTARPWG, TOTE N Auxvia aAAGdE! Xpwua O€ TTPACIVO Kal apyilel
va avaooPrvel k&Be 1 deutepdAetTo. H pwtn @opTion diapkei 12 wpeg Kai n emopevn eopTion diapkei 4wpeg. Mia TAApwS popTiauévn PTatapia eivail
apke yia 210 Aemrtd ouvexoUg Aeitoupyiag. Metd tn @dpTion, agaipéaTe To opTioTH amd v Tpila. OT1av n ouokeun eV XpNaIWOTIOIEITal yia peyGAo
XPOVIKO BIG0TNa, QopTiCETE TNV TOUAGXIOTOV pia gopd kGBE 6 pAve yia va diatnpAaETe T owaTh XwenTikdTTa TG UTTaTapiag. Otav n umratapia ivai
QATTOQOPTIOHEVN, HTTOPET VO GUVEXIOTET TO KOWIHO HEGW TOU QOPTIOTA. lMar va T0 KaveTe auTo, ToToBeMOTE T0 Buopa Tou kaAwdiou YopTIaTH TNV UTIOdOXN
XPHOETHS sy siEYHE

Mpiv TV evepyotroinan G oUoKEUng TpéTel va EETUNXBET TIARPWG To NAEKTPIKG KaAwdio. TommoBeTAaTE T0 XTéVI (3) TNV KEQaAR (2) 1} ETMIAEETE TO PAKOG
KOTTAG He T0 HOXAG (4). ZeKIviiOTe TO KoUpEN OBNYWVTAG §UPITTIKY MNXAVH LE TO XTEVI TIPOG TV KateuBuvan "kovTpa”. AuTé TIpETTEl va yiveTal apyd Kal pe
oTtaBepn Taximra.

KAGAPIZMOZ

ATTOoUVOEDTE TN GUGKEUN aTTo TO TPOPOdOTIKG. Tig AeTrideg kabapioeTe Tig e To Bouptadiki. MeTd Tov KaBapiopd, peTagu Twv AeTridwy Oev TpéTel va
uTTapYOUV HOAIQ. Kabe Aiya KoupEpaTta agaipgaTe Ta MAANIG aTTo T PEon TNG KEGAANG, APAIPWVTAS TTPONYOUREVWG TIG 2 Bideg. To mepiBAnpa mpémer va
kaBapieral pe Eva aTeyvo 1 ehagpwg uypo Travi. KaBe Aiya koupépara Aimaivere mv kegah kotrig, agrivovrag 2-3 aTayoveg Aadiol pnxaving oo Siaampa
etagu TG oTabepng kal mg KIvnTAG AeTTida.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIK|
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KaB0 avakUkAwaong TAAOTIKWY. H gBapuévn GUOKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kardAAnAo anpeio, eEaITiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToial UTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBdihov. H

E @povTifoupe T0 QuUOIKS TrEpIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TI TUOKEUATIEG aTTO XapTOVI aTOV KAG0 avaKUKAWGNG aTToppIUATWY XapTIoU.
nAsKTplm oucmaur] npeml va anoppmnm Ve TéTOI0 Tpono (aTe va mmopmm n emavaypnaiyotoinon mg. Edv o ouokeun Bpiokovial

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V,~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
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zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arqu die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

W\ 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
%"‘ of boven de wasbak met water.
16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.
21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
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oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag

alleen onder toezicht van een ouderen.

24. De messen zijn zeer scherp. Wees voorzichtig bij de montage, demontage en reiniging.

Raak de messen en bewegende delen tijdens het gebruik niet aan!

25. Reinig de messen niet in water.

26. Verander het opzetstuk alleen wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

27. Gebruik alleen originele accessoires.

t2)8. On|1 haar in het apparaat te verwijderen, gebruik daarvoor alleen de meegeleverde
orstel.

29. Gebruik het apparaat niet in bad.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

31. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

32. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

1. Schakelaar 2. Kop 3. Kamkapje 4. Hefboom voor regeling van snijlengte zonder kapje 5. Stroomkabel

HET OPLADEN VAN DE BATTERIJ

Laad de accumulator op voordat je het toestel begint te gebruiken. Om het opladen aan te vangen, dien je de voedingskabel aan te sluiten op de contactdoos
van het machientje of het oplaadstation en de oplader in het stopcontact van de netstroom 220-240V ~50/60Hz. Dan gaat het oranje controlelampje van het
opladen branden. Het lampje brandt totdat het toestel van het stroomnet wordt afgekoppeld of totdat het toestel is op(ﬁ;laden: dan gaat het lampje groen
branden en be«r;int het te knipperen in intervallen van 1 seconde. Het eerste opladen duurt 12 uur, de volgende oplaadbeurten dienen echter maar 4 uur te
duren. Een volledig opgeladen accumulator volstaat voor 210 minuten continue werking. Haal de oplader na het opladen uit het stopcontact. Wanneer het
machientje gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, dient men het minstens eenmaal om de 6 maanden op te laden om het juiste accumulatorvolume te
behouden. Wanneer de accumulator is ontladen, kan men doorgaan met trimmen via de oplader.

Steek hiervoor de stekker van de opladerkabel in de contactdoos van het machientje. Na 2 minuten kan men doorgaan met trimmen.

GEBRUIK VAN HET TOESTEL

Voordat je het toestel in gang zet, dien je de elektrische kabel volledig af te wikkelen. Zet het kamkapje (3) op de kop (2) of kies de snijlengte met de
hefboom (4). Begin te snijden door het machientje met het kamkapje "tegen de haren in" te bewegen. Deze handeling dient traag en met constante snelheid
uitgevoerd te worden.

HET SCHOONMAKEN

Haal het toestel af van de voeding. Maak de messen schoon met het borsteltje. Na het schoonmaken zouden er geen haren meer mogen zitten tussen de
messen. Veeg telkens na enkele snijbeurten de haren uit de binnenkant van de kop door eerst de 2 schroeven ervan los te draaien. Maak de behuizing
schoon met een droog of licht vochtig doekje. Smeer telkens na enkele snijbeurten de snijkop in door 2-3 druppels machineolie in de ruimte tussen het vaste
en het bewegende mes te doen.

SPECIFICATIES

Voeding: 220-240V ~ 50/60Hz

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
IO dlf.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V~50/60Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
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varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektriénega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektriénem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

@ 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tusem, v kadi ali nad pomivalno
=Y korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite Vi€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.

17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite vti€ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscCajte opreme ali napajalnik vklopljen v vti¢nico brez nadzora.

21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega
povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtika€ vkljucite v
vti€nico omreZja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.

24. Rezalna rezila so zelo ostra. Bodite previdni med montazo, demontazo in CiSCenje. Ne
dotikajte se rezil gibljivih delov med delovanjem!

25. Ne operite rezil v vodi.

26. Spremenite pokrovcek le, ko je naprava izklopliena.

27. Uporabljajte samo originalni pribor.

28. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti naprave, uporabljajte le prilozen Copic.

29. Ne smete uporabljati napravo med kopanjem.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.
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32. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo

daljlnskega upravljalnika.
OPIS NAPRAVI

1. Stikalo 2. Glava3. Pokrovéek glavnika 4. Rocica dolZine rezanja brez pokrovcka 5. Napajalni kabel

POLNJENJE BATERIJE

Pred uporabo nanInite akumulatorja. Za zacetek polnﬂ'enja prikljucite napajalni kabel v vtiénico na striznik ali polnilna postaja, in polnilnik za vtiénico 220-
240V ~50/60Hz. Zasveti se bo indikator oranznega polnjenja ( Lucka ostane vklopliena, dokler se naprava ne odklopi iz omreZja ali pa se naprava napolni,
potem pa lucka se prizge zelena in utripa v 1-sekundnih intervalih. Prvo polnjenje je 12 ur, ko naj bi druga traja 4ur. Popolnoma napolnjen akumulatorée dovolj
na 210 minut neprekinjenega delovanja. Po polnjery'u odstranite polnilnik iz vticnice. Ko se striznik ne uporablja dlje ¢asa, napolnite ga vsaj enkrat na
mesecev, da ohranite ustrezno kapaciteto akumulatorja. Ko je akumulator J)razen, je mozno nadaljevati z strizenjem s polnilnikom.

Ce Zelite to narediti, vti¢ kabla polnilnika postavite v vtiénico striznika. Po dveh minutah lahko nadaljujete z strizenjem.

UPORABA NAPRAVE

Pred zaCetkom je treba v celoti razviti elektri¢no kabla. Postavite pokrovéek glavnika (3) na glavo (2) ali izberite dolZino rezanja z rocico (4). Zacnite strizenje
vodilni striénik z pokrovéek glavnika v smeri " proti toku lasje". To je treba izvesti po¢asi in s konstantno hitrostjo.

Odklopite napravo od napajanja. Rezila o€istite krtaco. Po €i§¢enju, med rezila morala biti brez dlake. Vsakih nekaj strizenja pomete lase od sredine glave, z
odstranitvijo 2 vijaka prej. OhiSje ogistite s suho ali rahlo vlazno krpo. Vsakih nekaj strizenja namastite rezalne glave, s vstavljanje 2-3 kapljic strojnega olja
vmesni prostor med nepomicnim in premakljivim rezilom.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektri¢na
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno
I dati nazaj na mesta skladid¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNQSTI 5 .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koristenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240V~50/60Hz. Kako bi se povecala
ope(;ativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljuivati viSe elektriénih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz uticnice drzeci rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeqli rizici.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
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izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilino
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u uti¢nici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.

&)  15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad

%‘” umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikac iz uticnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, Cak i kad je uredaj iskljuCen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj uklju¢en u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane
kvalificiranog elektriCara.
18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.
19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.
20.dNe ostavljajte uklju¢en uredaj ili ispravljac izmjenicnog napajanja u uticnicu bez
nadzora.
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i osteCenja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utika€ u
napojnu uti¢nicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uticnicu.
22. DrZite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
strane odraslih.
24. Rezne ostrice su vrlo ostre. Budite oprezni tijekom montaZe, demontaze i ¢iS¢enja. Ne
dodirujte pokretne dijelove ostrica tijekom rada!
25. Nemoyjte prati ostrice u vodi.
26. Promijenite kape samo kad je uredaj iskljucen.
27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.
28. Za uklanjanje dlaka iz unutranjosti stroja, koristite samo prilozenu Cetkicu.
29. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.
30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.
31. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odje¢i.
32. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacCima ili odvojenim

sustavom daljinskog podeSavanja.

OPIS UREDAJA

1. Prekida¢ 2. Glava 3. Nastavak s Cesliem 4. Regulacija duZine SiSanja bez nastavka 5. Napojni kabel

PUNJENJE BATERIJE

Pri%e é)oéetka uporabe napunite akumulator. U cilju punjenja prikljucite kabal za napajanje u uti¢nicu na aparatu ili punjatu, a punja¢ u utiénicu 220-240V
~50/60Hz. Istovremeno upalit ¢e se naran¢asta kontrolna lampica punjenja . Lampica svijetlit cesve dok aparat ne isklju¢ite iz mreze napaLanja ili dok se ne
napuni; u tom slucaju se istovremeno mijenja boja na zelenu i poéin%e treperiti u intervalima od 1 sekunde. Prvo punjenje traje 12 sati, dok bi svako sljedece
trebalo trajati 4sati. Akumulator napunjen u cijelosti je dovoljan za 210 minuta neprestanog koristenja. Nakon zavretka punJenLa izvadite punjac iz
uti€nice.Kada aparat ne koristite duze vrijeme, trebalo bi ga puniti najmanje jednom u 6 mﬁeseci u cllju odrzavanja kapaciteta akumulatora. Nakon prainjentja
akutrnu]?tgga $iSanje moZete nastaviti uz pomo¢ punjaca ?adaptera). tom cilju stavite utika¢ punjaca (adaptera; u uti€nicu aparata. Nakon 2 minute mozete
nastaviti Sisanje.

UPOTREBA UREDAJA

Prije ukljucenja potpuno ispruZite elektriéni kabel. Stavite nastavak s ¢esliem (3) na glavu aparata (2) ili odaberite poZeljnu duZinu $iSanja pomocu regulatora
g)sélaill(\l% Ei poceli SiSanje pomicite aparat u smjeru suprotnom od smjera dlake. Ponavijajte isti postupak polako i bez ubrzavanja.

Iskljucite uredaj iz napajanja. Ostrice Cistite vlaznom krpicom. Nakon €i§¢enja izmedu oStrica ne smiju ostati nikakve dlake. Nakon nekoliko $iSanja istresite
dlake iznutra glave aparata, kako bi otvorili glavu treba odvrnuti dvije zavrtke. Ku¢iste aparata Cistite suhom ili lagano viaznom krpicom. Svakih nekoliko
SiSanja treba podmazivati glavu s ostricama, stavite 2-3 kapi ulja za podmazivanje u slobodan prostor izmedu fiksnih i pomiénih ostrica.
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TEHNICKA SPECIFIKACIJA:
Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

ﬁ IstroSena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnostza okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKMN

OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YcnoBsus rapaHTuu Apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NpoUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CIYyXMBaHNS 1
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM copepxalimces B Helt. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPebneHeM YCTPOICTBA HE B COOTBETCTBUM C
€ero npefHasHa4YeHeM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCITy)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXUT TONbKO AN AOMALLHero ynoTpebnerus. He ynotpebnatsb ¢ apyroi
L|eNbto, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4YeHnem.
3.YCTPONCTBO Hago NOAKMHOYMTL TONbKO K rHe3gy 220-240B ~50/60 My, [ns noBbieHNs
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTIE 3reKTpUYEecKkue yCTponcTBa.
4. Hago cobntogatb 0COOEHHYK0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa
BO6NM3n HaxogsaTcs AeTu. He Hago AonyckaTtb AeTeN K pa3BneyeHnsM ¢ yCTPOMCTBOM, He
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) ¢
OrpaH14eHHON hr3NYECKON CMOCOBHOCTLIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOUCXOANT NPU HAA30pE N OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKUMeit ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesaa
npuaepknBas rHesgo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kabenb.
7.He norpyxai kabenb, LWTencenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOLE UM APYrov XUAKOCTK.
He BbICTaBNAN YCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCMNOBUI (LOXASA, COMHUA 1 Np.),
He ynoTpebnsan npu yCroBuMsX NOBbILIEHHON BNAaXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BNaXHble
NeTHWE JOMUKK).
8.MMeproanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTAOLLEro Nposoaa. Ecnu nuTarowwmin nposog,
NOBPEXAEH, €ro A0MKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A
n3beraHns yrposbl.
9.He ynoTpebnsin yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynano unu bbirno NoBPExAeHo KaknM-HUOY/Lb [pyrvM 0Bpa3oM Nk OHO HeNpaBUIbHO
paboTaeT. He ocyLLeCTBnsit PEMOHT yCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKU UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTLI MoryT
OCYLLECTBNATH TOMbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3T0 NpaBo. HenpaBurbHO
OCYLLECTBMNEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CePbE3HYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh yCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLEencs KyXOHHON TEXHUKM TaKo Kak: aNeKkTpuyeckas nnura, rasosas
ropeska u ap.
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11.He ynotpebnsTb yCTpoicTBO BONM3N NErKOBOCMNIAMEHAILLMXCS MaTepUasnos.

12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsymm

NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.

14.[1ns SONONHWUTENBHON 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO

3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He Bonee 30

MA. [Ins ycTaHOBKK, noxanyncTa, 0bpaTuTech K KBanupuumupoBaHHOMY 3NIEKTPUKY.

@ 15. Henb3s 1cnonb3osath YCTPOACTBO BONM3N BOAbI, HAMPUMED: B AyLLE, B BAHHON
¥ 11 PaKOBWHOW C BOLOW.

16. Ecnv yCTpOMCTBO MCMONb3YyeTcs B BAaHHOW KOMHATE, MOCMEe ero UCnosib30BaHWs

cregyeT OTKITHYMTb CETEBOW LUHYP OT CETW, TaK Kak BONM3W BOAbl OHO SIBMSETCS Yrpo3oi

[axe B BbIKIOYEHOM COCTOSIHWM

17. He ponyckaiTe YTo6bl YCTPONCTBO MW BIIOK NUTaHWS HaMoKK. B criyyae ecnm

YCTPOWCTBO ynagdeT B BOAY CreayeT HEMeANEHHO OTKIIYMTbL CeTeBOi kabernb oT ceTw.

Henb3s onyckaTb pyku B BOAY Kora yCTPOMCTBO BKNOYEHO. [epen cneaytowmum

MCNONb30BaHWEM YCTPOUCTBO CrefyeT NPoBEpUTb Y KBaNM@UUMPOBAHHOIO 3MIEKTPUKA.

18. Henb3s GpaTb yCTPONCTBO 1 6MOK NMUTAHUS MOKPBIMM PyKaMi.

19. 3a kaxablM pa3oM nocne UCnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CreayeT BbIKNYaTh.

20. Henb3s ocTaBnsThb YCTPOMCTBO BKIOYEHHBIM 6€3 nprcmoTpa.

21. Ecnm ycTpoicTBo ucnonb3ayetcs ¢ 6110KoM NUTaHust, He CrnegyeT ero HakpbieaTb, Tak

KaK 3TO MOXET NPUBETU K Neperpesy 1 nopyu yCTpoNCTBa.

22. XpaHu YCTPONCTBO B HEAOCTYMHOM NS AETEN MeCTe.

24. Jle3Bus 04eHb ocTpble. byabTe 0CTOPOXHBI BO BPEMS MOHTaXa, JEMOHTaXa U O4UCTKN.

He npukacaintech K NOABWXHBIM 3ieMeHTaM BO BpeMst paboThbi!

25. He mowTe nessus B BoZe.

26. MeHsiiTe Hacagku, TOMbKO KOrga YCTPOMCTBO BbIKMYEHO.

27. Vicnonb3yiTe TONMbKO OpUrHasibHbIe akceccyapb!.

28. YT06bI yganuTb BOMOCHI 13 BHYTPEHHEN YacTu YCTPONCTBA, UCMOMNb3YIATE TONBKO

npunaraemyto KucTb.

29. Henb3s ncnonb3o0Bath YCTPOMCTBO BO BPEMS NPUHATUS BaHHbI.

30. He ncnonb3oBaTh YCTPOMCTBA HA CRALLMX NIOASAX.

31. Bo Bpems MCMonb3oBaHMs He crieflyeT KnacTb YCTPONCTBO HA MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK

BMaxHble BELLW.

32. YCTPOMCTBO He npeaHa3HaveHo A5 paboTbl C BHELUHUMM MEXAHUYECKMI TakMepami

BbIKITOMaTENAMU U OTAENBHOWN CUCTEMOU ONCTAHLUWNOHHOIO ynpaBlieHUS.

OMNCAHWE YCTPOVCTBA

1. Bknoyatenb 2. Fofioka 3. MpebHeBas Hacaaka 4. Pbidar Ans perynupoBku ANMHBI CTPUXKN Boroc 6e3 Hacaaky 5. Mposoa nutaHns

3APAOKA BATAPEMKN

lMepen Hayanom akcnnyataLum 3apsanTb aKI8'MyJ'IFIT08. [Inst Hayana 3apsAKK NOAKNIYMTE NUTAIOLLMIA NPOBOA K rHE3y YCTPOACTBA MMM CTAHLMM 3apsiaky, a
3apsifHOe ycTponcTBO B po3eTky 220-240-240B ~50/60Iy,. 3aTem 3aropaeTcst OpaHXeBblid HAMKATOP 3apsaki  Jlamnoyka CBETUTCS A0 OTKIMIOYEHUS
YCTPOIACTBA OT CETU UMW 3apsAKY YCTPOACTBA, TOra NaMnoYka U3MEHHT LBET Ha 3eNeHblil 1 HaYHeT MUraTb C MHTepBanamm B 1 cexkyHay. I'Iegaaa 3apsaka
anutes 12 vacos, a 04epeaHbIe AOMKHbI ANUTbCS 44acoB. MONHOCTbIO 3apsHKEHHOr0 akkymynsTopa xsataeT Ha 210 MUHYT HenpepbiBHOW paboTl. Mocne
3apSAKM BbIHBTE 3apsiiHOE YCTPOUCTBO M3 po3eTkW. Koraa MalumHKa He MCTIoNb3yeTest B TeUeHne ANUTENbHOTO BPEMEHN, CrieayeT 3apskaTb ee, No KpaitHel
Mepe, Yepes Kaxble 6 MecALeB Ana coxpaHeH!s COOTBETCTBYIOLLIE eMKOCTM akkyMynaTopa. Mocne papsaki akkyMynsTopa MOXHO MPOAOMKaTL CTPUXKY
C MOMOLLbIO 3aPSAHOTO YCTPOWCTBA.

[ins aToro BnoxuTe WTencenb kabens 3apsaHOro yCTPOCTBa B rHE3A0 MALLMHKM. 10 UCTEYEHNM 2 MUHYT MOXHO NPOLOMKaTh CTPIDKKY.

OKCNNYATALMA YCTPOUCTBA

IMepen 3anyckom HEOBXOANMO NOMHOCTBI PA3MOTaTh ANEKTPUIECKUIA LWHYP. HaaeHbTe rpeGHeBYto Hacaaky (3) Ha ronoBky (2) nv BbIGEPUTE ANMHY CTPUXKKN
pbiyarom (4). HayruTe CTpukKy, HanpaBnsis MaLLMHKY BMeCTe ¢ rpebHeBON Hacaakoii B HanpaBneHUM NPOTHUB pocTa BONoC. BeinonHsiiTe aTy onepauyio
MEZEHHO 1 C MOCTOSIHHOI CKOPOCTbIO.

OYUCTKA

OTCOeAMHUTE YCTPOICTBO OT UCTOMHMKA NMTaHKS. [le3Bus CrieayeT YUCTUTb LETOUKON. Mocne o4ncTKY MexXay Ne3BUsMU He OMKHO BbiTb HUKaKIX BOMOC.
Kaxzble Heckonbko CTPYXKEK CrieflyeT BbIMECTY BOMOCHI M3 CEPEAMHbI TONOBKY, NPEABAPUTENbHO BbIBEPHYB 2 BUHTA. KOpMyC YnCTUTB MSITKOW CyXOil unu
Ccrerka BNaXHoi TkaHbto. Kax/able HECKONbKO CTPYKEK CMasaTb PEXYLLYIO FONoBKY, BMBAs 2-3 Kannyu MaLUMHHOTO Macna B MPOCTPaHCTBO MEXAy
HEMOABMXHbIM 1 NOABVKHBIM NE3BUEM.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
Mutanme: 220-240 B 50..60 'y
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pe3epByap Ans NnacTMacchl. V3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NEpenaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOHKY XPaHEHWS, TaK Kak HaXoAALUMECSB
YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMSIHOLLME MOTYT SBASITLCS YTPO30iA A5 OKPYXKaloLLei cpe/bl. SNEKTPUYECKOe YCTPOMCTBO HaA0 NepeaaTh TakuM
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MOBTOPHOE yNoTpeGreHue v uconb3oBaHme. ECnv B yCTpoiCTBE HaxopsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH U
nepeaartb B TOYKY XpaHeHUsi OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKUAATL B PE3epByap s KOMMYHanbHbIX OTXO0B!

E 3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. Monvatunerosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B

KAYTTOTURVALIISUUSEHDOT | .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ia]ts__ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. oo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/_essade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gk){llpyhuone_,_ kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa katyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalleg’a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. o _

\&)) 15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
%“4’ eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
16.Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
jalkeen, koska veden |aheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke
tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on
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kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen

uudelleen kayttoa.

18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.

19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna iiman valvontaa.

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampatilan vaaralliseen

kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkoliitantaan ja

seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.

ﬁg. tlfgi_tetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.

24. Leikkuuterat ovat erittain teravat. Noudata varovaisuutta asennuksen, irrottamisen ja

puhdistamisen aikana. Et saa koskea terien liikkuviin osiin laitteen kayton aikana!

25. Ala pese teria vedella.

26. Vaihda ohjaimet vain silloin, kun laite on kytketty pois paalta.

27. Kayta vain alkuperaisvarusteita.

28. Poista hiukset laitteen sisalté ainoastaan laitesettiin kuuluvan harjan avulla.

29. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.

30. L aitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.

31. Al4 laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

32. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen

kanssa.
LATTEENKUVAUS L . L
1. Kytkin 2. Terapéa 3. Ohjauskampa 4. llman leikkuup&ata suoritettavan leikkauksen leikkauspituuden liukusaadin 5. Virtajohto
AKUN LATAAMINEN
Lataa akku ennen kayttoa. Latauksen aloittamiseksi kytke virtajohto parranaf;okoneen tai latausaseman pistorasiaan ja lataa laturi pistorasiaan 220-240V
~50/60Hz. Oranssi latausvalo syttyy Valo palaa, kunnes laite irrotetaan verkosta tai laite on ladattu, sitten valo muuttuu vihreéksi ja alkaa vilkkua 1 sekunnin
valein. Ensimméinen lataus kestda 12 tuntia ja seuraava lataus olisi kestaa 4tuntia. Tayteen ladattu akku riittda 210 minuutin jatkuvaan kayttéon. Latauksen
jalkeen irrota laturi pistorasiasta. Kun parranajokonetta ei kayteta pitkaén aikaan, lataa se vahintaan kerran kuudessa kuukaudessa, jotta akun kapasiteetti
[l)_ysyy kunnossa. Kun akku tyhjenee, on mahdollista jatkaa leikkaamista laturin kanssa.

ata tarkoitusta varten aseta latauskaapelin partakoneen pistorasiaan. 2 minuutin kuluttua voit jatkaa leikkaamista.
LAITTEEN KAYTTO
Ennen ké?/nnistémisté virtajohto on suoristettava kokonaan. Aseta ohjauskampa (3) terdpaéhan (2) ja valitse leikkauspituus vivulla (4). Aloita leikkaus
gbuﬁtgg% IL?Skonetta, johon on asennettu ohjauskampa, hiuksissa vastakarvaan. Tama toimenpide tulee suorittaa hitaasti vakionopeudella.
Irrota laite s&hkélahteestd. Puhdista terét harjalla. Puhdistuksen jélkeen terien véliin ei saa ja&da mitaén karvoja. Muutaman hiusten Ieikkauksenﬂélkeen
harjaa karvat pois terapaén keskeltd sen jalkeen, kun olet ensin irrottanut 2 ruuvia. Puhdista kotelo kuivalla tai hieman kostealla kankaalla. Voitele
leikkuuterd muutaman leikkauksen jélkeen tiputtamalla 2-3 tippaa voiteludljya kiinten ja liikkuvan teran véliseen tilaan.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 220-240V ~ 50/60Hz

kierratysastiaan. Loppuun kdytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseenkerayspisteeseen, koska laitteen siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .

LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apgaraten for forsta g?ngen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar fr skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. i
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apFarat. _ . i
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets.
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4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sékerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed férstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apggreten. Barn far ej leka med agparaten. o
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som &r 6ver
8 ar gamla och dvervakas. o ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln.
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvénd vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utféras av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. . }
10.Stall apgaraten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Gver kanter av ett bord eller heta ytor.
1t3{. Al\ptaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.

14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.

A 15. Nar anordningen anvands i badrummet, urkoppla stickproppen fran eluttaget
\_ eftersom narheten av vatten utgdr en fara &ven nar anordningen har sténgs av.

16. Blotlagg inte anordningen eller batteriet. Om anordingen faller fritt ner i vatten, urkoppla
genast stickproppen eller batteriet fran eluttaget. Det ar forbjudet att satta handerna i vatten
nar anordningen kopplas till natet. Innan nastan anvandning maste anordningen kollas av en
kvalificerad elektriker. )

17. Det ar forbjudet att halla anordningen eller batteriet med vatta hander.

18. Anordningen ska stangas av efter varje anvandning nér den I'a'_ﬁgs ner.

19. Det ar forbjudet att [dmna anordningen eller batteriet koppad till eluttaget utan

overvakning.

APPARATENS BESKRIVNING

1. Pa/av knapp 2. Skarhuvud 3. Kam 4. Spak att justera klippningslangd utan kammen 5. Natsladd

LADDNING AV BATTERIET

Innan du bérjar anvanda apparaten, ladda batteriet. For att bé?a ladda sétt sladden i uttaget Eé o ) . .
apparaten eller i dockningsstationen, och batteriladdaren till uttaget 220-240V ~50/60Hz. Da kommer orange indikeringslampa fér laddning att tandas .
Lampan ar tand tills du urkopplar apparaten fran elnatet eller bafteriet ar laddat da kommer lampan byta farg till %ror] och bérja blinka med 1 sekunds intervall.
Den fosta laddningen tar 12 timmar, medan de nésta bor paga 4timmar. Ett fullt laddat batteri &r tillrackligt for 210 minuter av kontinuerlig drift. Urkoppla
laddaren fran elutfaget efter Iaddn|n% Nar klipparen inte anvands under en lang tid, ladda den minst en gang var sjatte manad for att uppratthalla tillracklig
batterikapacitet. Efter urladdning av batteriet kan man fortsatta klippning med hjélp av laddaren. o

For att gora detta, elacera laddarens stickpropp i uttaget pa apparaten. Efter 2 minuter kan du fortsatta klippning.

APPARATENS ANVANDNING ) oo o )

Innan du ansluter apparaten, veckla totalt ut natsladden. Placera kammen (3) pa skarhuvudet (2) eller valj langden av klippning med spaken (4). Borja
ggﬁgnoggl?\‘ %enom att rikta harklipparen med kammen mot luggen. Atgarden ska gdras langsamt med en standig hastighet.

Urkoppla apfaraten fran strémmen. Bladet rengéras med borsten. Det ska inte stanna kvar nagra har efter rengoringen. Efter ett par klippningar borsta har fran
insidan av skarhuvudet genom att vrida 2 skruvar ur tidigare. Holjet rengérs med en torr eller lite fuktig trasa. Efter ett par klippningar smorj skarhuvudet genom
att hélla 2-3 droppar av maskinolja i eft utrymme mellan fast och rorligt blad.
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TEKNISKA DATA
Elférsérjning: 220-240V ~50/60Hz

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor ldmnas
for att minska fornyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och Idmna dem separattill tervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
. ~CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui e stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240~50/60Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono cf;fiocare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni € non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione e danne%giato oppure se |'apparecchio
stesso e caduto, ha subito qualsiasi altro danno_o lavora in modo irregolare. Non riparare
l'apparecchio autonomamente, perché c'é pericéfo di folgorazione. L'apparecchio
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di
assilst?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pu6 causare gravi pericoli
per l'utente.
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non ¢ consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.
14.Per garantire una protezione supplementare & raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

ﬁ Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bér lamna en
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) 15. Se il dispositivo & utilizzato in bagno, dopo ogni uso scollegare la spina dalla
%“#’ presa di corrente, perché la vicinanza dell'acqua puo essere fonte di pericolo anche
quando il dispositivo e spento.

16. Evitare di bagnare I'apparecchio o l'alimentatore. Se I'apparecchio cadra in acqua,
disinserire immediatamente la spina o |'alimentatore dalla presa di alimentazione di rete. E
vietato mettere le mani in acqua mentre |'apparecchio e” collegato alla presa di
aIimﬁntatzione. Prima del nuovo utilizzo I'apparecchio deve essere controllato da un elettrico
qualificato.

17. Non impu%nare I'apparecchio o I'alimentatore con le mani bagnate.

18. Spegnere |'apparecchio dopo ogni utilizzo.

19. Non & consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con la spina inserita nella presa
di corrente senza vigilanza.

20. Non lasciare I'unita sulla presa a muro o sull'alimentatore incustodito.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cid pud
causare un pericoloso aumento della temperatura e pud danneg?iare il dispositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di corrente al dispositivo, quindi collegare I'adattatore di
corrente alla presa di corrente.

22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'uso dei dispositivi da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti.

24. L e lame di taglio sono molto affilate. Fare attenzione durante il montag?io, lo smontaggio
e la pulizia. Non toccare le parti mobili delle lame durante il funzionamento!

25. Non lavare le lame in acqua.

26. Sostituire gli accessori solo quando l'unita e spenta.

27. Utilizzare solo accessori originali.

28. Per rimuovere i peli dall'interno della macchina, utilizzare solo la spazzola inclusa.

29. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

31. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.

32. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistema di
controllo remoto separato.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Interruttore 2. Testa

3. Testina a pettine 4 Leva di regolazione della lunghezza di taglio senza testina
5. Cavo di alimentazione

RICARICA DELLA BATTERIA

Prima di cominciare I'uso del dispositivo, caricare I'accumulatore. Per cominciare la ricarica, collegare il cavo di alimentazione alla presa del
dispositivo o alla stazione di ricarica e collegare il caricabatterie alla presa 220-240V~50/60Hz. Si accende la spia di controllo di ricarica di
colore arancione. La spia & accesa fino allo scollegamento del dispositivo dalla rete oppure fino alla completa ricarica del dispositivo
quando la spia diventa verde e comincia a lampeggiare con intervallo di 1 secondo. La prima ricarica dura 12 ore e le successive dovranno
durare 8 ore. |l ricaricato accumulatore basta per 210 minuti del funzionamento continuo. Completata la ricarica, togliere il caricabatterie
dalla presa. Quando il dispositivo non ¢ utilizzato per lungo tempo, occorre ricaricarlo almeno una volta ogni 6 mesi per mantenere
I'adeguata capacita dell'accumulatore. Dopo lo scarico dell'accumulatore & possibile continuare il taglio, utilizzando il caricabatterie.
Collegare la spina del cavo del caricabatterie nella presa del dispositivo. Dopo 2 minuti & possibile continuare il taglio.

USO DEL DISPOSITIVO

Prima dell'uso, stendere completamente il cavo elettrico. Posizionare la testina a pettine ﬁS) sulla testa (2) oppure scegliere la lunghezza di
taglio mediante la leva (4). Passare alla rasatura usando il rasoio con testina a pettine nella direzione contraria alla crescita dei capelli.
Procedere nel modo lento ed a costante velocita.

PULIZIA

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Pulire le lame con uno spazzolino. Dopo la Buli_zia,_tra le lame non dovrebbero rimanere capelli.
Ogni qualche taglio, eliminare i cappelli dall'interno della testa, svitando prima le 2 viti. Pulire Iinvolucro con un panno secco o umido. Ogni
qualche taglio lubrificare la testa tagliente, mettendo 2-3 gocce di olio per macchine nello spazio tra lama stabile e mobile.

SPECIFICHE TECNICHE
Alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDET TIL BRUG VENLIGST LAS OPLYSNINGER OG OPBEVAR FOR
FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde de falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke passende at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at fjerne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for de
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontroller strgmkablets tilstand jeevnligt. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at reparere det
defekte produkt selv, da det kan fgre til elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede enhed til
et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriseret servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbart stof.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [iteelleren eller rgre ved varme overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden kontrol. Selv nar brug aforydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket og tage stikket ud af stikkontakten.

14.For at yde yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststremsenhed (RCD) i
stramkredslgbet, med reststremmen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
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denne sag.

“"%"4" 15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .: Under bruser, i badekar eller hgjere
fladvask fyldt med vand.
16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vandets neerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stramadapteren blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks fjerne stikket eller stremadapteren fra stikkontakten. Hvis enheden er taendt, skal du
ikke lzegge haenderne i vandet. Lad enheden kontrollere af den kvalificerede elektriker, fgr
den bruges igen.
18. Rer ikke ved enheden eller stremadapteren med vade haender.
19. Enheden skal slukkes efter hver brug.
20. Lad ikke enheden sta pa stikkontakten eller stremforsyningen uden opsyn.
21. Hvis enheden bruger en stremadapter, skal du ikke deekke den, da dette kan forarsage
en farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid stremadapterkablet til
enheden, og tilslut derefter stremadapteren til stikkontakten.
22. Opbevar enheden utilgeengeligt for bern. Brug af enhederne fra bern skal overvages af
voksne.
24. Skeerebladene er meget skarpe. Veer forsigtig under montering, demontering og
rengering. Rar ikke ved knive, der beveeger dele under drift!
25. Vask ikke knivene i vand.
26. Skift kun vedhaeftede filer, nar enheden er slukket.
27. Brug kun originalt tilbehar.
28. Brug kun den medfglgende barste til at fierne har inde i maskinen.
29. Brug ikke enheden i badet.
30. Brug ikke enheden pa personer, der sover.
31. Anbring ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.
32. Enheden er ikke designet til at arbejde med eksterne planleeggere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF ENHEDET
1. Teend / sluk-kontakt 2. Hoved
3. Kammeopbygning 4. Skaerelaengde uden justeringshandtag til kamtilbehar

5. Netledning / Adpator

ANVENDELSE AF ENHEDEN

Fer du begynder at udvikle det elektriske kabel helt. Seet kammen (3) p& hovedet (2), eller veelg skaereleengden vha. Handtaget (4).
Begynd med at klippe det farende barberblad med en kam i retning "mod kornet". Dette skal ske langsomt og med konstant hastighed.
OPLADNING AF BATTERIET

Oplad batteriet far brug. For at begynde opladning skal netledningen seettes i timmerens stik, og opladeren i et 220-240 V 50/60 Hz
stikkontakt. Opladningsindikatoren lyser. Lyset vil forblive teendt, indtil enheden er tilsluttet stikkontakten. Den forste opladning tager 12
timer; efterfalgende ber vare 8 timer. Et fuldt opladet batteri varer i cirka 210 minutters kontinuerlig brug. Tag opladeren ud af stikket efter
opladning. Hvis trimmeren ikke bruges i en lang periode, skal den oplades mindst en gang hver 6. maned. For at opretholde tilstraekkelig
batterikapacitet. Hvis batteriet er fladt, kan du fortsaette med at skaere vha. Opladeren. For at gare dette skal du oplade opladerkablet i
trimmerens stik. Efter 2 minutter kan du fortseette med at skeere.

RENG@RING

Frakobl enheden fra strammen. Bladene renggres med bersten. Efter rengering ber der ikke veere noget har mellem klingerne. Hver par
frisurer fejer haret fra midten af hovedet ved at fierne de to skruer tidligere. Renger huset med en ter eller let fugtig klud. Hver fa haircuts
olie olie skeerehovedet, og smider 2-3 draber maskineolie i rummet i rummet mellem det faste blad og det bevaegelige blad.
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TEKNISK DATA
Strgmforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne pre€itajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie
je zluCitelny s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZzivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpecénost, alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po dokonéeni pouZivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!

7. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouZivajte vo vihkom prostredi.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by ste mali vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpeénym
situaciam.

9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy za Ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpeénu situaciu pre
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pouZivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pocitadla ani sa nedotykajte hortcich povrchov.
13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouZivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na prudovy chrani¢ (RCD) so zvySkovym prudovym prudom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr. Pod sprchou, v kupeli
alebo nad umyvadiom naplnenym vodou.
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby zariadenie alebo napajaci adaptér navihéili. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite vytiahnite sietovu zastréku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj
napajany, nedavajte mu ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte zariadenie
skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietového adaptéra mokrymi rukami.
19. Zariadenie sa musi po kazdom pouZiti vypnut.
20. Nenechavaijte pristroj bez dozoru v sietovej zasuvke alebo napajacej jednotke.
21. Ak zariadenie pouZiva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe by to mohlo spésobit
nebezpecny narast teploty a poskodit ho. K zariadeniu vZdy pripojte kabel sietového
adaptera a potom ho zapojte do sietovej zasuvky.
22. Uchovavajte pristroj mimo dosahu deti. Pouzivanie zariadeni detmi musia byt pod
dohladom dospelych.
24. Rezacie Cepele su velmi ostré. Pri montazi, demontazi a Cisteni budte opatrni. Pocas
prevadzky sa nedotykajte pohyblivych ¢asti nozov!
25. Cepele neumyvajte vo vode.
26. Pridavné zariadenia vymienajte, len ked je jednotka vypnuta.
27. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.
28. Na odstranenie vlasov zvnutra zariadenia pouzivajte iba priloZzenu kefu.
29. Nepouzivajte zariadenie vo vani.
30. NepouZivajte zariadenie na spiace osoby.
31. PoCas prevadzky neumiestnujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.
32. Zariadenie nie je navrhnuté tak, aby pracovalo s externymi planovacmi alebo
samostatnym systémom dialkového ovladania.

OPIS ZARIADENIA
1. Hlavny vypina¢ 2. Veduci
3. Hreberovy nastavec 4. Rezna dizka bez nastavovacej paky hrebefiového prisluSenstva

5. Napéjaci kabel / Adaptér

POUZITIE ZARIADENIA 45
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Pred za&atim GpIného rozvoja elektrického kabla. Nasadte hrebei (3) na hlavu (2) alebo pomocou packy (4) zvolte dizku rezu. Zaénite
orezavat predné britvy hrebefiom v smere ,proti zrnu“. Malo by sa to robit pomaly a konstantnou rychlostou.

NABIJANIE BATERIE

Pred pouzitim batériu nabite. Ak chcete zaCat nabijat, zapojte napéjaci kabel do zasuvky na vyzinaci a nabijacku do elektrickej zasuvky s
napatim 220 - 240 V 50/60 Hz. Rozsvieti sa indikator nabijania. Kontrolka zostane svietit, kym nebude zariadenie odpojené od elektrickej
siete. Prvé nabitie trva 12 hodin; dal$ie by mali trvat 8 hodin. Plne nabita batéria vydrzi priblizne 210 minit nepretrZitého pouzivania. Po
nabiti odpojte nabijacku zo zasuvky. Ak sa zastrihava¢ nepouziva dih$iu dobu, mal by sa nabijat najmenej raz za 6 mesiacov. S cielom
zachovat primeranu kapacitu batérie. Ak je batéria vybita, mdzete pokracovat v rezani pomocou nabijacky. Za tymto Ucelom zapojte kabel
nabijacky do zasuvky na vyzinaci. Po 2 minUtach méZete pokracovat v rezani.

CISTENIE

Odpojte zariadenie od napajania. Cepele st &isté pomocou kefy. Po vygisteni by medzi ¢epelami nemali byt Ziadne viasy. Kazdych
niekolko strihov zameta vlasy zo stredu hlavy tak, Ze predtym odobrali 2 skrutky. OCistite kryt suchou alebo mierne navihéenou textiliou.
KaZdych niekolko strihov naolejuje rezaciu hlavu a do priestoru v priestore medzi pevnou ¢epelou a pohyblivou ¢epelou spadé 2-3 kvapky
oleja oleja.

TECHNICKE DATA
Napéjanie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdaite ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(UA) YKPAIHCBKA

YmMoBu be3neku

YMOBW rapaHTii pisHi, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLAHMX LjinsiX.
1. [Nepen BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY YBaXHO NpOYUTanTe Ta 3aBXau SOTPUMYNTECH
HaBeAEHMX HUXYe IHCTPYKLiN. BUpobHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-aKi 306UTKK
BHaCnigok Byab-SKoro HenpaBuIbHOrO BUKOPUCTAHHS.
2.[MpOoAYKT NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKM B MPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYWTE NPOSYKT
3 6yab-KOK0 METOH, iKa HE CyMiCHa 3 NOr0 3aCTOCYBaHHSIM.
3. 3acrocosyeTbes Hanpyra 220-240B, ~ 50 / 60y, 3 MipkyBaHb 6e3nekn HeoLiNbHO
NigKoYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4. bynbTe obepexHi, Konm KOpUCTyeTeCh HABKONO AiTeN. He fo3BoNANTE AiTAM rpati 3
NPoayKTOM. He fo3BonsinTe SiTam uu Mogam, SKi He 3Hat0Tb MPUCTPOID, KOPUCTYBATUCS HUM
6es Harnsagy.
5. MONEPEKEHHA: Lieit npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB
Ta 0C0HaMM 3i 3HKEHUMI (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMI MOXITMBOCTSMI abo
ocobamu, ki He MaloTb JOCBIAY UM 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, NULLE Nif HarnsaoM ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHto Be3neky, abo AKLLO BOHM Bynn NPOiHCTPYKTOBAHI LoAo 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HaKOTb NPO Hebe3neku, NoB'a3aHi 3 oro ekcnnyartauieto. [itn
He MOBUHHI rpaTy 3 NPUCTPOEM. YuLLeHHs Ta 06CyroByBaHHS Npunagy He NOBUHHO
30iNCHIOBATCSA AiTbMU, SKLLO BOHW He NepeBULLYIOTL 8 POKIB i Li 3aX04u NpoBOAATLCA Mig
Harnsgom.
6. lNicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY 3aBXau nam’atante, Wo 06epexHo BuiMacTe
BUIKY 3 PO3ETKM, LLIO TPUMAE PO3ETKY pyKoH. Hikonn He TarHiTb kaberb xuerneHHs !!
7. Hikonu He knagiTb y Bogy kabernb XuBreHHs, BUnKy abo Becb NpucTpii. Hikorv He
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nipaasaiTe Bupi6 aTMOCHEPHUM yMOBaM, TakuM SIK PSIME COHSIYHe CBITNO abo 4oLy TOLLO.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPID Y BOMOTMX YMOBaX.

8.MepioanyHo nepeBsipsTe CTaH CKUoBOro kabento. AKLLO Kabenb XMBMNEHHS NOLUKOAKEHWH,
BMPIO Cnig 3BepHYTM B MicLie NpohecinHoro 06CnyroByBaHHs, sike Cig 3aMiHuTK, o6
YHUKHYTU Hebe3neyHux cutyaLlin.

9. Hikonun He BuKOpMCTOBYITE BUPIO i3 NOLIKOAXEHUM kabeneM XuBneHHs abo SKLLO BOHO
Byno Bunano abo nowkomkeHe 6yab-SKUM iHLLMM cnocobom abo SKLLO BOHO He NpaLloe
HaneXHUM YMHOM. He HamaranTecs CaMoCTiIHO BiAPEMOHTYBaTH AehekTHUIA BUPID,
OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTU 0 YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NoBepTante
MOLLKOZKEHWI NMPUCTPIN y MicLe npodhecinHoro 06¢nyroByBaHHs, LWob 1oro BigHoBKTY. Bei
PEMOHTU MOXYTb BYTW BUKOHAHI TiNbK1 aBTOPU30BaHUMM haxiBLsMM CRyxOu
o6cnyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWUIA PEMOHT MOXE CNPUYMHNTK Hebe3neyHi cuTyauii
ANS KopUcTyBaya.

10. Hikonm He cTaBTe BUpi6 Ha rapsayi Yv Tenni NoBEPXHi UM KyXOHHI Npunagu, Hanpuknag
ENEKTPUYHY LyXOBKYy abo ra3oBuit KOHGOPKY, abo nobnuay.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE MPOAYKT, B/IM3bKWIA SO FOPHOYMX PEYOBUH.

12.He po3sonsinTe LWHypYy 3BMUCATK Yepes kpai CTiNbHULi abo TopKaTues rapsumx
MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwanTe npunag nigkmoyeHnin 0o mKepena xuBneHHs 6es Harnsay.
HaBiTb KOMM BUKOPUCTAHHSA NEpPEPBaHO Ha KOPOTKUIA Yac, BUMKHITb MO0 3 Mepexi,
BIAKMIOYITb XXMBMNEHHSI.

14. [Ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM NPUCTPIN CTPYMY
3anuwkis ctpymy (RCD) B naHL03i XMBMEHHS 3 HOMIHANbHUM 3aULLKOBIUM CTPYMOM He
Binble 30 MA. 3 LIbOro NUTaHHS 3BEPHITLCA A0 NPOMECIMHOIO enekTpuKa.

@ 15. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE Liei NpUCTpiin nobnudy Boau, Hanpuknag: nig AyLiem,
y BaHHi abo HaJ pakoBWHOI, HAMOBHEHOKD BOJOHO.

16. AKLLO BM KOPUCTYETECH MPUCTPOEM Y BaHHIN KIMHATI MiCNS BUKOPUCTAHHS, BUAMITL LUHYP
XMBIEHHS 3 PO3ETKM, OCKINbKM BM3bKICTb A0 BOAM CTAHOBUTL PU3MK, HABITb SKLLO NPUCTIi
BUMKHEHO.

17. He ponyckante 3Mo4yBaHHS NPUCTPOLO YK afanTtepa XMBMEHHS. AKLLO NpucTpin
noTpannsie y BOAY, HeranHo BUAMITH LITENCENbHY PO3eTKy abo agantep XWBMEHHS 3
PO3ETKN. AKLLO NMPUCTPIN XMUBUTLCS, HE KNagiTb Pykn y Boay. MNepesipTe npucTpin
KBanigikoBaHUM €NeKTPUKOM, NepLL HiX BUKOPUCTOBYBATM MOrO.

18. He TopKanTecs npucTporo Yu agantepa XUBIEHHS MOKPUMM pyKamMm.

19. MpwucTpin NOTPIBHO BUMMKATK NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

20. He 3anuwante npunag y po3setyi abo broui xueneHHs 6e3 Harnsgy.

21. AKwwo B NpUCTPOT BUKOPUCTOBYETLCS afanTep XWUBMNEHHS, He 3akpuBamTe oro, OCKiNbKM1
Lie MOXe Npu3BecTn 40 Hebe3neyHoro NiABULLEHHS TeMNepaTypy i MOXe NOLUKOAUTY
NpuCTpin. 3aBxan nigknovanTe kabenb agantepa XUBMEHHs 40 NPUCTPOLO, a NOTIM
nigknoYanTe agantep XUBIEHHS [0 PO3ETKU XUBMNEHHS.

22. TpuMainTe NpUCTpiN y HeLOCTYNHOMY NS AiTei MicLi. BukopuctaHHs npucTpoiB 4itbMu
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MOBMHHO KOHTPOMOBATUCS JOPOCINMMU.

24. Pixydi nesa fyxe roctpi. byabTe yBaXxHi nig Yac cknafaHHs, JEMOHTaXY Ta YNLLEHHS.
He TopkainTecs pyxoMux getanei nonaren nig yac pobotu!

25. He mnitTe nonarti y Bogi.

26. 3MiHIOMTE KpiNMeHHs NuLe TOAi, KON NPUCTPI BUMKHEHO.

27. BukopucTOBYIMTE NULLIE OpUriHarbHi akcecyapw.

28. LLlo6 BrganuTi BOMOCCcS 3cepeanHn MallnHW, BUKOPUCTOBYIATE NULLIE LLITKY B KOMMIIEKTI.
29. He BUKOpUCTOBYITE NpUnag Yy BaHHI.

30. He BuKopuCTOBYWTE NPUCTPIN NIOAAM, SIKi CMNSAT.

31. Mig vac poboTy He KnagiTe NpuUnag Ha BOSOri NOBEPXHI UM OAST.

32. MpucTpiit He Npu3HaYeHUn ans pobOoTK i3 30BHILLHIMK NaHyBanbHUKamMn abo OKpeMOo
CUCTEMOK ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

Onne NPUCTPOIO

1. Mepemukay BKIHOYEHHS / BAMKHEHHS!

2.Tonosa

3. ['pebHe kpinneHHs 4. [loBvHa pisaHHs Be3 Baxens perynioBaHHs KpinneHHs rpebiHus

5. WHyp xwuBneHHs / agantop

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

[MepLu Hix noYaTV NOBHICTIO po3pobnATY enekTpuiHMiA kabernb. Moknapitb rpebiHewb (3) Ha ronosky (2) abo BUOEpITb OBXWUHY pi3aHHs 3a
ponomoroto Baxens (4). MouHitb o6pizat nposigHy 6puTBY rpebiHLEM y HanpsiMKy «npoTu 3epHay. Pobuty Le cnig noBinbHO i 3
MOCTIMHOI WBWAKICTIO.

3AMEYAHHA BATEPII

lepen BUKOpUCTaHHSAM 3apsiTb akymynaTop. [lns noyaTky 3apsmkaHHs NAKMIOYIT WHYP XUBMEHHS 40 PO3ETKN TPUMEPA, a 3apsaHUN
NpUCTpIi - y po3eTky Hanpyru 220/240 B 50/60 . IHankaTop 3apsiakv 3aroputbest. IHAMKkaTop Byae 3anuwiaTtincs yBIMKHEHWUM, NOKK
NPUCTPIN He BiKMo4eHo BiA enekTpoMepexi. Meplua 3apsaka 3aitMae 12 roanH; HacTyMHi NOBUHHI TpuBaTy 8 roAuH. MoBHICTO
3apsLKEHNA akyMynsTop npaLiioe npubnmsHo B 210 XBUnMH Be3nepepBHOro BUKOPUCTaHHS. icns 3apsiaki BUAMITL 3apsigHUiA NPUCTPIN i3
po3eTku. AKLLO TPUMEp He BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANMIA MPOMIXOK Yacy, 1410ro NoTpiGHO CTAryBaTH He pifLLe 0AHOro pasy Ha 6 MicsuiB.
LLlo6 nigTpumyBaTH HaNeXHy EMHICTb akyMynsiTopa. SKLLO akyMyrsTop PO3pSIKEHNIA, B MOXETe NPOLOBXMUTY pi3aHHs 3a 4ONOMOrow
3aps[HOTo MPUCTPOI0. [iNs LibOro NiAKmMtosiTh kabenb 3apsaHOro MPUCTPOIO 40 PO3eTKM TpuMepa. Yepes 2 XBUMnHY MOoXHa NPOLJOBXKYBaTH
pi3aHHs.

OYNLLEHHA

BinkntouiTb npucTpiid Big XMBREHHS. JlonaTky 04KCTiTh 3@ JONOMOTOH LiTkK. [MiCNs OYMLLIEHHS! MiX Nle3aMU He NMOBUHHO ByTu
Bosfioccs. KoxHi Kirbka CTPMKOK 3MiTalTe BONOCCS 3 CepeAnHu rofioBy, MOMepeaHbo 3HABLUM 2 rBUHTU. O4ncTiTh
KOpMnyc cyxoto abo 3nerka Bofiorok raH4ipkoto. KoxHi Kinibka CTPUXKOK 3MaLLytoTb Pikydy FrOfIOBKY, OMyCKaruu no 2-
3 Kpanni MaluMHHOro Macrna B NPOCTip MK HEPYXOMUM NE30M i PyXOMUM NE30M.

TEXHIYHI OAHI
Briok xuBneHHs: 220-240B ~ 50 / 60y,

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPeoBHLLA.

Byab nacka, BinnaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi Mmilki (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpaLsoBaHuil npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeieHTy, siki MOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLLHLOMY CepeaoBuLLY. EnekTpuyHuii npucTpiit noTpibHo
BN 0BEPHYTH TaK, Lo 06MeXuTH 110r0 NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS. SKLO Y NPUCTPOi € 6aTepelikun, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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SR) CPICKN

SIGURNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO
VASNO PROCITAJTE | Cuvajte se buducle reference
Uslovi garancije su razliciti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Pre upotrebe proizvoda, paZljivo proCitajte i uvek se pridrZzavajte sledeclih uputstava.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zloupotrebe.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3.Preporucni napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. 1z bezbednosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Molimo budite oprezni kada koristite decu. Ne dozvolite deci da se igraju sa proizvodom.
Ne dozvolite deci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost, ili ako su dobili uputstva o
sigurnoj upotrebi uredaja i ako su svesni opasnosti koje su povezane sa njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Cidclenje i odrzavanje uredaja ne bi trebalo da
vrSe deca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite sa koriSclenjem proizvoda, uvek ne zaboravite da pazljivo izvadite
utika€ iz utiCnice koja rukom drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!
7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili ceo uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima, kao $to su direktna sunceva svetlost ili kia, itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uslovima.
8.Percijalno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oSteclen, proizvod
treba da bude zamenjen na mestu profesionalnog servisa koje treba zameniti kako bi se
izbegle opasne situacije.
9.Nemojte koristiti proizvod oSteclienim kablom za napajanije ili ako je pao ili oSteclen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami da popravite oStecieni proizvod
jer to moze dovesti do strujnog udara. OStecleni uredaj uvek okrenite na mesto
profesionalnog servisa da biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlacieni
serviseri. Popravka koja je izvrSena pogre$no moze izazvati opasne situacije za korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu toplih ili toplih povrSina ili kuhinjskih uredaja kao
Sto su elektri¢na pecinica ili plinski plamenik.
11.Nemojte upotrebljavati proizvod u blizini zapaljivih materijala.
12. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice pulta ili da dodiruje vrucie povrSine.
13.Ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je upotreba
prekinuta za kratko vreme, iskljuCite je iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucuje se da se u strujni krug ugradi uredaj za
zaostalu struju (RCD), sa nazivno zaostalom strujom ne veclom od 30 mA. Po tom pitanju
kontaktirajte profesionalnog elektricara.
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15. Nikada ne koristite ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tusem, u kadi ili iznad

sudopera napunjenog vodom.

16. Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice, jer blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

17. Ne dozvolite da se uredaj ili adapter za napajanje mokri. Ako uredaj padne u vodu,
odmah uklonite utika€ ili adapter iz utiCnice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u vodu.
Pre ponovnog koridclenja proverite da li je uredaj proverio kvalifikovani elektriCar.

18. Ne dirajte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.

19. Uredaj mora biti isklju¢en nakon svake upotrebe.

20. Ne ostavljajte uredaj na zidnoj utiénici ili jedinici za napajanje bez nadzora.

21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga pokrivati jer to moze izazvati opasan
porast temperature i o$tetiti uredaj. Uvek povezite kabl ispravljaa sa uredajem, a zatim
poveZite ispravijaC u utiCnicu.

22. Drzite uredaj van domasaja dece. Upotreba uredaja od strane dece mora biti pod
nadzorom odraslih.

24. Ostrice su za seCenje vrlo ostre. Budite pazljivi tokom montaze, demontaze i CiSclenja.
Ne dirajte delove koji se kreclu po nozZima tokom radal!

25. Ne perite ostrice u vodi.

26. Prikljucke menjajte samo kada je jedinica isklju¢ena.

27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

28. Da biste uklonili dlake iz unutrasnjosti masine, koristite samo ukljucenu Cetku.

29. Ne koristite uredaj u kadi.

30. Ne koristite uredaj kod ljudi koji spavaju.

31. Tokom rada, ne stavljajte uredaj na viazne povrsine ili odeciu.

32. Uredaj nije dizajniran za rad sa spoljnim planerima ili zasebnim sistemom daljinskog
upravijanja.

OPIS UREDAJA

1. Prekidac za ukljugivanje / isklju¢ivanje 2. Glava 3. Priévriceni &esalj 4. Duzina se¢enja bez poluge za podesavanje teslja

5. Kabl za napajanje / Adpator

UPOTREBA UREDAJA ;

Pre nego $to pocnete da u potpunosti razvijate elektricni kabl. Stavite Cesalj (3) na glavu (2) ili izaberite duZinu secenja pomocu poluge (4).
Zapocnite obrezivanje vodece britvice ¢eSliem u pravcu ,prema zrnu®. To treba raditi polako i stalnom brzinom.

PROMENJIVANJE BATERIJE

Napunite bateriju pre upotrebe. Za pocetak punjenja prikljucite kabl za napajanje u uticnicu trimera, a punjac u utiénicu od 220-240 V 50/60
Hz. Indikator punjenja ce se upaliti. Lampica ce ostati upaljena dok uredaj ne bude iskljuéen iz mreZe. Prvo punjenie traje 12 sati; sledeci
bi trebalo da traju 8 sati. Potpuno napunjena baterija traje priblizno 210 minuta neprekidne upotrebe. Nakon punjenja, iskljucite punjac iz
utiénice. Ako se trimer ne koristi duZe vreme, treba ga puniti najmanje jednom u 6 meseci. Da bi se odrZao odgovarajuci kapacitet baterije.
Ako je baterija prazna, moZete nastaviti s rezanjem pomocu punja¢a. Da biste to uginili, kabl za punjaé ukljugite u utiénicu trimera. Nakon 2
minute moZzete nastaviti sa rezanjem.

CISCENJE

Iskljugite uredaj iz napajanja. Ostrice seciva pomocu Getke. Nakon &iscenja izmedu lopatica ne bi trebalo biti dlaka. Svakih nekoliko frizura
Sistite kosu sa sredine glave, prethodno uklonite 2 vijka. Ogistite kuciste suvom ili blago viaznom krpom. Svakih nekoliko frizura podmazite
glavu za rezanje, ukapajuci 2-3 kapi masinskog ulja u prostor izmedu fiksne seéiva i pokretne segive.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50/ 60Hz 3a 3alUTUTY KMBOTHE CPEANHE: MONMMO BaC Aia OABOJUTE KapTOHCKe KyTuje W MNacTuyHe kece U

ofnoxuTe ux y ogroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuiwhenn ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTALIATV Ha XMBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHunuky kopry 3a oTnatke.
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(BG) BBITTAPCKMN
YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT HA
N3NON3BAHETO MOJA, NMPOYETETE BHUMATENHO U MNASETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLNA
[apaHLMOHHUTE YCNOBKS Ca PasfyHK, ako YCTPOMUCTBOTO Ce M3MON3Ba 3a TbProOBCKU Lienu.
1. MNpeau aa u3nonseate NpoAyKTa, MOMs, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassanTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPEaV Nopaau
anoynotpeba.
2. MpogykTsT TpsibBa fa Ce 13Mnon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaiiTe npogykTa 3a
Lienin, KOUTO He ca CbBMECTUMM C HErOBOTO NPUSTOXEHME.
3. MpunoxumoTo Hanpexerue e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHus 3a b6esonacHOCT
He e NoLAXOAALLO fa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €AMH KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo 13non3earte okono Aeua. He no3sonseante Ha
fieuata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonseanTe Ha Aela unm xopa, KOUTo He no3Hasat
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTpocTBO MOXE Aa Ce 13nosn3Bea OT Aeua Hag 8 roguHu v
nmua ¢ HamarneHu u3nYecki, CEH3OPHW U YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, unu ninya 6e3 onut
WNN NO3HaBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, Camo nof HabniaeHNeTo Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UK ako ca BuUnn MHCTPYKTMpaHK 3a 6e30nacHOTO M3non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HAsACHO C OMaCHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my. [lelata He Tpsibea aa
PL a'y ¢ ycTporcTBoTO. [MoYnCTBAHETO M NOAAPBXKKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBLPLLBA OT feLa, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roauHW 1 Tean AenHOCTH ce
N3BBbPLLBAT NOA HabmoaeHue.
6. Crneq KkaTo NPUKIHYMTE C U3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpaBsiiTe
BHUMATESHO Aa W3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo AbpK1Te KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora
He AbpnanTe 3axpaHBalyns kaben !!
7. Hukora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalyus kaben, Lwencena unm UanoTto yCTPOMCTBO BbB
BoZaTa. Hukora He nanaranTe NpogyKTa Ha aTMOC(EPH YCMNOBWS, KaTo Npsika CTbHYeBa
CBETNMHA U ObXA 1 ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BIaXHWU YCMOBMS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmMsT
kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa fa 6bae 0bbpHaT Ha MACTO 3a NPOPECHOHANHO
obcnyxBsaHe, 3a ia Ce CMeHM, 3a fja ce u3berHat onacHu CUTyaLuu.
9. Hukora He n3nonseanTe npogyKkTa ¢ NOBpPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e usnycHat
WAV NOBPESEH NO APYr HAYMH UK ako He paboTu NpaBumHo. He ce onuTeaiTe camn aa
nonpaesTe fedeKTHUS NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE [a A0BeAe [0 TOKOB yaap. BuHaru
obptbLLyaiiTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO HAa MSICTO 3a NpodecoHanHo obcnyxaaHe, 3a fa ro
nonpasuTe. BCUykM peMOHTK MoraT Aa ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHN CEPBU3HU
cneuuanucTi. PEMOHTBT, U3BBPLUEH HEMPABIUITHO, MOXE [a NPUYMHM ONacHM CUTYaLmm 3a
notpeburens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpogyKTa BbpXy Uu B 61M30CT 40 OTBOPEHN UM TONMM
MOBBPXHOCTU UMM KyXHEHCKM Ypeay KaTo enekTpuieckata ypHa unuw rasoBata ropeska.
11. Hukora He u3nonaeaiTe NpoaykTa 6nn3o 4o ropumm maTepuan.
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12. He ocTaBsiTe kabena ga Bucu Hag pbba Ha nroTa v He JOKOCBaWTe ropeLy
NOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoaykTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[lopu KoraTo W3Mon3BaHeTo e NPeKbLCHATO 3a KPaTKo, U3KIKOYETE o OT Mpexarta, U3KIYeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a ga ce ocurypu AOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbYBa Aa Ce MHCTanupa yCTPOMCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckarta Bepura, C HOMUHaNEH TOK Ha OCTaTbYeH TOK He
noeeye ot 30 mA. CBbpxeTe ce ¢ NPodeCoHaneH enekTPOTEXHIK NO TO3W BbMPOC.

15. Hukora He 13nonagaiTe ToBa yCTPOMUCTBO B 6130CT A0 BoAa, Hanpumep: Mog
[yLU, BbB BaHa UMK Hag, MWBKa, MbiiHa C BOAA.
16. Ao n3nonseate yCTpOCTBOTO B OaHsATa cnep ynotpeba, n3sagete wencena ot
KOHTaKTa, Tbi kaTo 6nM30CTTa Ha BofaTa NpeAcTaBssBa PUCK, 4OPW ako YCTPOMCTBOTO €
WU3KITHOYEHO.
17. He nosBossBaiTe Ha YCTPONCTBOTO UMK 3axpaHBaLLMs afanTep 4a ce HaMoKpSAT. AKO
YCTPOWCTBOTO NaJHe BbB Bofa, He3abaBHO 13BafeTe Liencena unm 3axpaHealuus agantep
OT KOHTaKTa. AKO YCTPOMCTBOTO Ce 3axpaHBa, He NocTaBamnTe pblie BbB BogaTa. [peam fa
ro U3non3Barte OTHOBO, MPOBEPETE YCTPONCTBOTO OT KBANU(ULMPAH ENEKTPOTEXHNUK.
18. He gokocBamTe yCTPOMCTBOTO UM 3axpaHBaLLus agantep C MOKpU pbLie.
19. YctponcTeoTo Tpsibea ga ce U3knoyBa crep Besika ynotpeba.
20. He ocTaBsiiTe YCTPOMNCTBOTO BKITKOYEHO B KOHTAKTa WK 3axpaHBalyus 6nok 6e3 Hagsop.
21. AKO yCTPOMCTBOTO W3MOI3Ba 3axpaHBall aganTep, He ro NoKp1BanTe, 3aLloTo ToBa
MOXe [ia NP1YMHML ONacHoO NOBULLIABaHE Ha TemMnepaTypara v a noBpean YCTPONCTBOTO.
BuHaru cebp3BaiiTe kabena Ha 3axpaHBaluys agantep KbM YCTPOMCTBOTO W CReq ToBa
CBbpXETE 3axpaHBalLus aganTep KbM KOHTaKTa.
22. [lpbxTe yCTPOMCTBOTO Jarney ot Aeua. M3non3saHeTo Ha ycTponcTBaTta oT Aela Tpsibsa
Aa ce Habnopasa OT Bb3pacTHM.
24. Pexelute ocTpueTa ca MHOrO OCTpU. bbaeTe BHUMATENHM MO BPEME Ha CriobsiBaHeTo,
pa3rnobsBaHeTo M NOYMCTBAHETO. He JOKOCBaTE ABUXELLMTE Ce YacTu Ha HOXKOBETE Mo
Bpeme Ha pabortal
25. He mninTe ocTpueTtaTta BbB BOAA.
26. CMeHs1Te NpUCTaBKUTE CaMO KOraTo YCTPOMCTBOTO € U3KIMHYEHO.
27. M3nonseante camo OpUrMHanHu akcecoapy.
28. 3a fja npeMaxHeTe KOCMWUTE OT BbTPELLHOCTTA Ha MalUMHaTa, U3non3sanTe camo
BKNKOYeHaTa yeTka.
29. He nsnonaBanTe yCTPOMCTBOTO BbB BaHaTa.
30. He nanonagaiTe yCTPOMCTBOTO Ha Xopa, KOUTO CNAT.
31. lNo Bpeme Ha paboTa He NOCTaBANTE YCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPY NOBBLPXHOCTM UK
LPexu.
32. YCTPOMCTBOTO He € MPOEKTMpaHO Aa paboTy C BLHLUHW NAaHWPOBYMLM UK OTAEMNHA
cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO YnpaBreHue.
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OMMCAHVE HA YCTPOWCTBOTO

1. BkntouBaHe/uskniouBaHe 2. [nasa

3. MpuctaBka 3a rpebeH 4. [ibmkuHa Ha psisaHe Be3 NOCT 3a perynvpaHe Ha npucTaBkarta 3a rpebeH
5. 3axpaHBaLy kaben / Anapatop

M3MON3BAHE HA YCTPOMCTBOTO

Mpean ga 3anoyHeTe Aa paspaboTBaTte HaNMbIHO enekTpuyecky kaben. MocTtaseTe rpebeH (3) Ha rmagara (2) unu
n3bepeTe ObIDKMHATA Ha psA3aHe ¢ MoMoLLTa Ha nocT (4). 3anoyHeTe oa nogpsiaBaTte Bogella camobpbCcHayka ¢
rpebeH B nocoka "cpelly 3bpHOTO". ToBa TpsibBa Aa ce npaBu 6aBHO 1 C MOCTOSIHHA CKOPOCT.

3APABAHE HA AKYMYNATOPA

3apepgete batepusita npeau ynotpeba. 3a Aa 3anovHeTe 3apexaaHeTo, BKIoYeTe 3axpaHBalums kaben B
KOHTaKTa Ha Tpumepa, a 3apsigHOTO ycTpoincTBo B 220-240 V 50/60 Hz MpexoB KOHTaKT. MiHaMKaTopbT 3a
3apexgaHe Le cBeTHe. IHaMKaTopbT e CBeTH, AoKaTo YCTPOMUCTBOTO ObAe U3KMKYEHO OT enekTpuyeckara
mpexa. [NbpBoTO 3apexaaHe oTHema 12 vaca; cnegpawmTe Tpsbsa ga npoabikaTt 8 yaca. HanbnHo 3apeaneHara
6aTtepusa nsgbpxa npnbnuantenHo 210 MUHYTV Npu HenpekbcHaTta ynotpeba. Crnen 3apexaaHe uU3knioyeTe
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa. AKO TPMMEPBT He Ce M3MOoN3Ba 3a AbMblr Nepyof oT BpeMe, Tol TpsibBa Aa
ce 3apex/a NoHe BegHbX Ha Bcekn 6 Mmecela. 3a aa ce nogabpka NOAXOAsL, kKanaumTeT Ha 6aTepusTa. Ako
GaTepuaTa e U3ToLLEHa, MOXeTe [la MPOoAbITKUTE a pexeTe C NOMOLLTa Ha 3apsiAHOTO YCTpoiicTBo. 3a Aa
HanpaBuTe TOBa Npu BKIIOYBaHE Ha 3apsaHoTo kaben INT o koHTakTa MaluvHKa 3a nogctpureaHe. Cnep 2
MUHYTU MOXETE [a NPOLAbIKUTE A pexeTe.

MOYUNCTBAHE

M3knioueTe ycTponUCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo. OcTpueTaTta ce NoYMCTBaT C NoMoLLTa Ha YeTkata. Crieq noymcTeaHe
mexgy ocTpueTaTa He TpsibBa Aa MMa KocMU. Ha BCcekn HSIKONKO NMOACTPUrBaHWsl MeTeTe KocaTa OT cpefiaTta Ha
rnaeara, kaTo npeMaxHeTe npeay Toea 2 BUHTA. MoyMcTBaiTe Kopnyca CbC Cyxa Uiin Neko BraxkHa kbpna. Ha
BCEKM HAKOMKO MOACTPUrBaHWSi cCMasBaiiTe pexellara rfnaea, kato Kanerte 2-3 Kanku MallyHHO Macno B
MPOCTPAHCTBOTO MeXAy PMKCUPAHOTO OCTPUE U MOABWKHOTO OCTpYE.

TEXHWYECKM OAHHU
3axpaHBaHe : 220-240V ~ 50 / 60Hz

3a [la 3alyuTHTe OKOMHATa CU CPeaa: MOMs, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HAMOHOBUTE TOPBUYKA U TV U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNaAbLy. ManonasaHnsT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTABEH 0 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a Cboupaxe,
KOMTO MoraT Aia NOBMUSISIT Ha OKonHaTa cpepa. He n3xebprisiiiTe T031 ypep B 0GUKHOBEH KOLL 32 OTMafbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obs{uigq. . _ .
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac s;czec};\lc’)_lnq ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
Eozwc')l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzagdzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze _be/ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uthkowa_nia urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenistwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnos$ci te sa wykonywane pod nadzorem. .

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
grzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnag¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kemEingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawgdz stotu lub dotykac goracych
powierzchni. _ S .

136N|e wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zﬂcokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
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@ 15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjac wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone. _
17. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie
wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do siecl. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dforimi.

19. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj ﬁo, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwsza wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastgpnie zasilacz do
gmazda sieciowego. . o o . . o
2.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych. _
23.Nozyki tnace sg bardzo ostre. Zachowac ostroznos¢ podczas montazu, demontazu i
czyszczenia. Nie wolno dotyka¢ elementéw ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!
24 Nie myc ostrzy w wodzie. o

25.Zmienia¢ nasadki tylko kiedy urzadzenie jest wytgczone.

26.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

27.Do usuwania wiosow z wnetrza urzadzenia uzywaj tylko dotgaczonego pedzelka.

28. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapiell. _

29. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.

30. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

31. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

OPIS URZADZENIA

1. Wigcznik 2. Glowica

3. Nasadka grzebieniowa 4. Dzwignia regulacji diugosci strzyzenia bez nasadki
5. Przewdd zasilajacy / zasilacz

LADOWANIE BATERII

Przed rozpoczeciem uzytkowania natadowa¢ akumulator. W celu rozpoczecia tadowania podtacz przewod zasilajzuk:y do gniazda
maszynki, a tadowarke do gniazdka 220-240V ~50/60Hz. Zapali sie wowczas lampka kontrolna fadowania . Lampka $wieci sie az do
czasu odtaczenia urzadzenia od sieci. Pierwsze tadowanie trwa 12 godzin, natomiast kolejne powinny trwa¢ 4godzin. Catkowicie
natadowany akumulator wystarcza na 210 minut ciggtej pracy. Po natadowaniu wa'mij tadowarke z gniazdka. Gdy maszynka nie jest
uzywana przez diugi czas, nalezy tadowac jg przynajmniej raz na 6 mieschKNw celu zachowania odpowiedniej pojemnosci akumulatora.
Po roztadowaniu akumulatora mozna kontﬁnuowaé strzyzenie za po$rednictwem tadowarki.

W.tym celu umie$¢ wtyczke kabla fadowarki w gniezdzie maszynki. Po uptywie 2 minut mozna kontynuowac strzyzenie.
UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przed uruchomieniem nalezy catkowicie rozwina¢ przewdd elektryczny. Zatéz nasadke grzebieniowa (3) na gtowice (2) lub wybierz
diugosc¢ strzyzenia dzwignig (4). Rozpocznij strzyzenie prowadzac maszynke wraz z nasadka grzebieniowa w kierunku "pod wios".
Czynnosc¢ te nalezy wykonywac wolno i ze statg predkoscia.

CZYSZCZENIE

Odtacz urzadzenie od zasilania. Ostrza czysci¢ szczoteczka. Po oczyszczeniu, pomi(?dzy ostrzami nie powinn{ zosta¢ zadne wiosy. Co
kilka strzyzen wymies¢ wiosy ze $rodka gtowicy, wykrecajac ugrzednio 2 $ruby. Obudowe czysci¢ sucha lub lekko zwilzong $ciereczka.
Cto+ki|ka strZ%/Zeh nasmarowac gtowice tnaca, wpuszczajac 2-3 krople oleju maszynowego w przestrzen w przestrzen pomigdzy ostrzem
statym a ruc!

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V ~ 50/60Hz

omym.
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

AD 2828

1:HP06A-0501000-AVE-S 2:230V 3: ~50/Hz

4: -5.0v 5:1A 6:5W

7:74.3% 8:68.8% 9: 0,05W

GB DE
1:Model identifier 1: Modellkennung
2:Input voltage 2: Eingangsspannung
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz
4:Output voltage 4: Ausgangsspannung
5:Output current 5: Ausgangsstrom
6:Output power 6: Ausgangsleistung
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive

8:Efficiency at low load (10 %)  Effizienz
9:No-load power consumption  8: Wirkungsgrad bei geringer

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch
ES PT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo
2: voltaje de entrada 2: Tensao de entrada
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CA de entrada
4: voltaje de salida 4: Tensao de saida
5: corriente de salida 5: Corrente de saida
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa
9: consumo de energia sin carga (10%)
9: Consumo de energia sem
Lv EST
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge
3: ieejas mainstravas frekvence 3:
4: izejas spriegums 4: valjundpinge
5: izejas strava 5: véaljundvool
6: izejas jauda 6: valjundvéimsus
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse
9: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%)
9: koormuseta energiatarve
Bl
1: Identifikator modela 1. &bra: Modell azonositd
2: Ulazni napon 2: Bemeneti fesziiltség
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia
4: |1zlazni napon 4: Kimeneti feszultség
5: |1zlazna struja 5: Kimeneti aram
6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény
7: Prosecna aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony
optere¢enju (10%) terhelésnél (10%)

9: Potro$nja elektriCne energije  9: terhelés nélkdli
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FR

Identifiant du modele

Tension d'entrée

Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie

courant de sortie

puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a

CoNoaRrLON 2

LT
1: modelio identifikatorius

2: Jvesties jtampa

3: Jvesties kintamasis daznis

4: 13éjimo jtampa

5: ISéjimo srové

6: 13&jimo galia

7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

8: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)

9: energijos suvartojimas be apkrovos

RO
1: identificator model
2: Tensiune de intrare

sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

: Curent de iesire

: Putere de iesire

eficienta activa medie
Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de energie fara

GR
1: AvayvwpioTIKO HovTEAOU
2: Tdon €10660u

3: ZuxvoTtnta eilc6dou AC
4: Taon €§6dou
5
6
7

: Pelpa e€6dou

: loxug €§6d0ou

: Méon evepydg atmodoon
8: Ar6doaon oe xaunAd goptio
(10%)
9: KatavéAwaon 1ox006 xwpig



MK cz RUS

1: WpeHTudpukatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTudumkaTop Mogenu

2: HamnoH Ha Brnes3 2: Vstupni napéti 2: BXOOHOE HanpsbkeHue

3: BrniesHa dpekBeHuyja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: YyacToTa NepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXxoge

4: 3neseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxoOHOE HanpsikeHne

5: UanesHa ctpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: N3nesHa MoKHOCT 7 Fjrt‘]mérné aktivni G€innost 6: BbixoaHas MOLLHOCTb

7: MNpoceyHa akTUBHA 8: UCinnost pfi nizkém zatizeni  7: cpegHsa akTnBHas
edmKacHoCT (10%) 3(hhEKTUBHOCTb

8: EdpmkacHocT npu cnab ToBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npu H13Kkom Harpyske
(10%) (10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja 9: MNoTtpebnsiemas MOLLHOCTL 6e3
6e3 onToBapyBahe Harpysku

SLO
1: Identifikator modela

. identificati 2: Vhodna napetost 1: Identifikator modela
;j mggﬁggggggﬁ?#g 3: Vhodn_a frekvenca izmeni¢ne 2. Ujazni napon
3 Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
4: Uitgangsspanning 4j !zhodng napetost 4: Izlazni napon
5: ui 5: izhodni tok 5: Izlazna struja
: uitgangsstroom : . )
6: uitgangsvermogen 6: 1zhodna moc 6: |zlazna snaga
7. Gemiddelde actieve efficiéntie .- PovPrecna aktivna ucinkovitosty: prosjecna aktivna uginkovitost
8: Rendement bi | i 8: Ucinkovitost pri nizki 8: Uginkovitost pri malom
: j lage belasting PR kov p
(10%) obremenitvi (10%) opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik Qé)Porabgt energije brez 9: PotroSnja energije bez
FIN obremenitve opterecenja SK
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napétie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspanning striedavého pradu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtéteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna G¢innost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Uginnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa  belastning 9: Spotreba energie bez
IT SR zatazenia DK
1: identificatore del modello 1: Vinentudpukatop mMogena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: YnasHun HamnoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl copekBeHunja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: V3na3Hu HanoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: N3nasHa ctpyja 5: Udgangsstrom
6: potenza di uscita 6: M3nasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akT1eHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edbrkacHoCT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdpmkacHocT npy manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto gnaepeherby (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
: MoTpoLwha enekTpuyHe
UA . ,
1: |neHTndikaTop mogeni ; identyfikator modelu
2: BxigHa Hanpyra ‘ napigcie wejsciowe
3: BxigHa 3MiHHa yacToTa 3: Wej_smowa czestotliwos¢ pradu
4: BuxinHa Hanpyra Z_rz’\?ml_enrjego” _
5: BuxigHuin cTpym - hapigcie wyjsciowe
6: BuxiaHa MoTyXHICTb 5: prad wyjsciowy
7: CepeaHsl akTUBHa 6: Moc wyjsciowa
echeKTUBHICTb 7 Sredn_la vyydajnos_c czynna
8: KK[ npv manomy 8: V\/y_damosc E))rzy niskim
HaBaHTaxeHHi (10%) obmazgmu (10%) o
9: CrioxveaHHs eHeprii 6e3 9: Pobor mocy bez obcigzenia
HaBaHTaXEHHS!
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